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How Not to Fail at Translating Texts on Cultural Heritage

Yanase Peter ¢ Nara National Research Institute for Cultural Properties

AL,/ cultural heritage iR translation #¥, tourism
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2008 4 10 ADBIHT OFALIC L D HABUFAHA L TBYEIE) AR
BESETRHENRIGN L Loz (FTH - FIK2009), Z2DEH»FT. 2210
. BRNFOR - BlR Y e e b, SULIhicB 3 2 SRR ol (UTZE
i) BWoLK D TEHEH, BrLEATKE,

LA L, 2019 FICHITIN LT e BT O ZNEhD T A K74 > - $5Ef
WHBWTIE, BHITHIR B2 o 73RBSO LWt 28 S Tw 5, BT
VL TRIUSCATELL L TWie D REDHBA T TH 5 2 & 6P BB IR O ik
NHBFHBb SR VEFEOREIBA X NS (BYET 2019:2) 2R TW3,
ALT D T HAEAMRITEICE > THRELLT VDD IEER T, METE 3
WEE o TVERAL CULF 2019:5) LTV,

MED I, EHE D, HHRRLRZ S O L HHFELZ I AMATHT, EideL
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RIPEERITAZBEMA L, HEL TORVWELLELLZDTH L, BZHLHARD
BAHEBFECIERHATESZTHS I,

WIHEFIAFIRITAZBRE L TV 2 Z i, KEHEOZ L BT e ORERE ICH
FRWVTHADOHICRDIEICHHN TV S, & Kelly 3BTV 5, #iatiyk s —
ZPFET B0 DOVTEAHEN, X6, HATSH, NHEEIBEERAL
TR DR D 5 N1, THARGED 3 2MEN . T4 2 OB Z K
BT 2 NEDRL BV, ZDITEAED D ZDDRENENATL b,

OWAEE ZFIRRICRE R SFEREN DO L~V DO E S ZHE L TWRW,

OEEIRIERICE S EREN LB ETE RV e #EVw L TWw 5,

XALRHCRE S 2 73 2 P EBIR T 2 720121%, EASHEL HESHEOMm A IO
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AFERESIFBRO NI & TOEIC D 900 AMHE DL RN Z YL WR L5, (B2
Ay BERBEZ NS ORBEOAEE TRV E WIF RV E WS FIRTIEZ W) & D
DIEASFEICNT 2R L HIESEICB T 2 RANMPEETDH %,

Lo L. BRI, SREREILSMC D BR Y HESFEUicB T 223k
WS B HE, VI —FRENIRE | BRA R A F DB EARRIRTH % (Hasegawa
2013:22 #Z), RICSFEREINCIER IS T B RRRIT A RAZ L LT,
ZOMDZAF N L TE LT - BOETITKRD 5N TV S K5 RElERM M ER R
WV, ¥ INERMBL TV E 20,

EXICEBRBEERH VL LS EREL

HARTIIFE SO EFE R RS E Y 2 BER & S N3l zn, LarL., ik
M OBF DO HAGEMH X DIFE ALIE. HARNTD 2 HEE AT 7%
Fio TWRHANRITE RGiE L LTREL., TOHARARITEDEBE R > T
WZIBRNEE, HERADTHABN TOWEET(OED, 7FRA MDY v LB
FAEHNHE-T) EHANTVWS, TDEIREHXDEELILHT 2 (0D
HiR$ %) &, XFED FELZIDEDD, ZOMOERI—YIEDLSLKLVDTH
%, DEDMHEDLLTHANATOXEDEETH S, TATEINEARITEIC
Lo TEARBRBRXETH 2720 TlEHRL, WETERWHFRICHINILEL
Kb, ZLTZOMR, EHLHEOHODII 2a=F—>arydkiftL TLE S,
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WRZeTHb, 7FAMIZOHNEZ R TR, FLOTZORFERELS
5DCTH%, LrL. BERICRZ 2. ZODBBREIPENSNDETH %,
BIARITA L 382 3 SEEMOZER oL 2 T3k, HAEEULOTF R b
ZERL THlOSFEULOIRTHERET 2 w5 —#HO Tu X TH 5 (K
2007:153), 2 b, BIIRE X2 HiA. T ONELZIHE L %, Mo 568
{LOFHEZIH> TZENEFHBRET 20 TH %, TOB, BERREEITFA IOV %
YCBT HEHL BETE, 9 a=r—a VIRW, FEOE R R4
RERCEELTHRT20TH 20, ZNODOBERICEIUILTEES 20 %R
ETZONMMROENTH 2, 2L T, BIROEWNZHRETE 2 DIMKEE 772
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DEHINE L TOOLDD, EWVIiERD TERL SRV, ERPHEL TVD
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RANTFG T4 RATHS, 6T, EMHGEL FBOA S & 5 REH (B2,
TEHES L) X TER08T 2, HMAHESAZSE. LTHHTL, o
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. HEEEDFERE IS THREE L R T URR S R WHIHIC O W TG IR B,

AHDRTVHAREONE

TTRARRZED . BFOHABIHRAGEZREL TEINLD DHZ




XA DZEELICKB LBV ST

10

Vo HEFHHEICEINEARITEIDESABREDETNTVARYL, ZD7H,
RO ERREIC2 DRI B2 E5 TRLARTNR R SRV, 2R
EoT, BIRFE L DaI a=r—a VAR D, FEYREER O ATHEME
B R2DTH2, BARNRHIZZET 2 &, HAGETIEGFAPEE D HE D X
MIND, FEE TN T TV A 720, OERIZFRE ISR RTH
%, (ZOfiffidNE TROFEMCEL T, LT (2019) 22H)

F7o. BERE OEM, BRI T 2 EMFES AR L TWw S o, #YR
FEROERIEREETH 2. -0 Ttwd BlzE, B4 2018), L
MU, FTTIRAAR & 512, FAHOREGEMHOIEMHGE S @R RIS Uk
SEELR WV, 2070, BIRADOTXF A0SO X5 BEREEH 50 U DI
DERWTEBL s, BIRE L DaIa=Fr—saYOFHIR2DTH 5,

B

XA DZ ZFELONRIE T F A b TERL, XM RDTH 3, 2L
VI UTHENRITE ICHIAT 2 00K 4 ¥ Mk b, 2078, FREIC
FAEM DT RERE AR TH %, UL R R R Ve Z2HUCE T 2
U1 BEREE 2 DIZNEETH 2,

F 7o, BIERE DY) IMENTE 2 L 512, SEEREREESRET s
T, BEREIEYI TR VERESZEICLTHIRT 2V A7 BPT2DTH %,

B

Saae, bE, aIa=Fr =y a VIRWAREICHE L ZBEIE. EE—55
NEZHMET 2 L 2EKRT 5, THUIERK DRMD22 %, BAEMC, K
X OFIWEIZE R U7zl & AZEA U 2 82 L 721E 5 230w, £z, BRI
BIARZAFR S 2T T F A M 2(ETHETIET 25D TH 5, 2D, Bk
FHICKEZ 5252213, BENIDP oL XENR->TL %,

T

AT, UM OZSFE L2 ARDOERICIR > TN X B 2 7201213, #KFE
FZROFIERIT A0 2 IR ED 208D % L kR, BRTZ L, ToD



How Not to Fail at Translating Texts on Cultural Heritage
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Translating “Bunkazai”
Wu Xiuzhe ¢ Nara National Research Institute for Cultural Properties

¥/ cultural relics St bunkazai SC{Li7# ~cultural properties U{LiE# cultural heritage
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2020 4 8 A, ZXHHCHINT 2 Z L AMRE D, 2O L RTEICH SRS b,
Rird TSALHATIFT L\ 5 0T 5b% TSXWWI%E) mor) LEhh,
B x5 U XMMREEEMIR L TVE0T, THAD LA FEETY
FY¥g L HEFASES 2. 25 LIRE ARG LERS, BHE. LITELD
T TSCLMBLEAEOB LS MEICET L Y W5, otk e
BizoT. ZAULRICHRLTELRFERSHVEEY ML, 20
. EHHEDICONTAEL R EUTERE 512, MU EFRDE AT
SRS 2, WEICHS NEFESNL L BET 3, OBFEREE. ol
B 2 vS EEE TESTRTAE ) 0% 5 RIGRNT 7a—FTlak<. T
EOAICEIER LTV 32, BIEROBRICEC TSI - M L5 0% E L b
LDTH S,

X1

FIEILTBLARE 2 2w FHEIE, BURHAGE - BIRHERER 712
ffbhTwa, HAFEICBOWTX, EfEcALNABNCGEL . UL, %
- R - A - SRR Y, RIS A b 0 (AR AR 2018) 1. Tk
FREETH 5D, FR - Z47 - HIEE - WEA - RAG Y (AKEGERIME =K
2021)) ¥ IEHEMBIRE VY K> T 5,

ZHUSH L, BRFEECB S X0 BHENTH 5, —BoREAZZ
NZHFED antiquity (HRD) B, &) LIEET 20, XKWt A F)
2% V3. PiEEREA % Cultural Relics 12 L TW3, i A\ RENEEZRYE &5
BERsERRE - PEIEREMELEEEZ BRI X 2 ERHEME T ARES TR
REHRE ) 12k, TXE—#%Mc Cultural Relics ¥R L. B o FEGNEIE T




Translating “Bunkazai”

QMMMmmtﬁﬁjZééyE%V&»K%@kéhk%ﬁ%%iif@%?
2y, BRHERRCB T2 (XM 33 hbh LEY <hh. G - B8P
WHAGEFNTOIUE, T OMFGEL LTRRERVRTTH 5, 727
L. BIEIRZ 5 IR R . RIS EEERED. (W) 2552 5h 3 5EHS
E5LTH W) DIFS5R>TLEI DEIEDRVEETH S, FIIiE. &
R Y LTOREBRE, ShIEEama BRI b > TV 3,

EHDEMSDTHUCI LT HIZER CIRI T H - 725, HihE D&t 2213 FHIE
BBV TY T4 T hEETFTICLT W, [EHZE bW SEIIFR I LY 3
TIO—MNhborIN, VU4 T b TEREVE, Rbbic MrEsbs) 23 b
Nz, 1950 4FI2 %+ U 2 7 AP ETHNMEE LTk, TESTs ) 13 1%
H%) OFEEL L CHEO SRR T 5 X 51057, FFEES
2R EBHSEETH L ERIE [HEE) & WESLE) LSV
CHEHIR R L7, 2T b bR MBI AR & s (el
R LRI RONTLE o7 (HF 1984, CHINHE S, HETIZEVE
ZOWEIT o T2, (W) EWER T TRV Db 5T, HEESES
CBVTIE. WHELAOEICNT 2H%00 70 (i 1988),

F7e. 19824FITHIT & 7z [ \RIAIESCRaGE ) (UUT. SO
3. 193040 [EIRFE) b 1961 I Sz TSRS EIMET TR 0
WERMR U725 DTh 5, BHETFBCHETS TS0 OMSHE. 52
AADE LM - RISl (3D 2) - o —i - (ERIEEERIC
BMT 5, B3, BACBI 2 EAHEL LTo S 2 i3—8 LA,
AR E I, UM OBEZIc oW TR T, L O Ema 2
NENDEROFZ2T>T05. THDE, MO RLHFHZRT LI
YoT. XUHOFIKERELTWS LA B, EARIEL LTo W) & (%
(Lt ORGEIHDOENCOWT, R NET S N5 A SRR A
T BAD T b3 TGS TRIGUM) T8l TR
1) TERRHOR - BAE) OBRIETREO T i, mEO TR
W1 TS B S BEIAET BT WAL, ORI LT
FEER. HEOMRTLARG (R 1987),

XAtRt - XALRAE - XL B EE

HAGEICBWT U b0 SEZRANCHE - 72Dk, LERZEL
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TARE A HEEAHEBTH 2, EAHE b EROmH ) (T 5
191941 H 24 H) T, {tht#% kulturglter ®iREEE L. UbAEFE2KED
HITR 5—H BN OfiE) Y L ROz, 1932 RS N7 THIRGE
REBLy OREAHE - TR, —#tt) B2 o A EAHOMHICH-> T UL
(KA EW] I & > THOREVD Z &0 F0H - =0l - B - /A e L) &
LTWa, Hlerhgbns & 51, BIREAHED Xh) LR%TH 5,

ISz kit ) AMEREEE UCTER L7 DS R FRDARE, 5E D cultural
property 8 X f K A4 YEED kulturvermogen OaREE L L THIG R TWS (kb
MIRERB R 1960), —fRANDE MIESULMHIREEFIER TH - 72 IERAAT
PR E N7 220 - RO HAHGENZ CPEICIA SN H, o8 Uit &
RIANSNILEP 0 72Dhe [SKHEWSFEPRBEL TWD &5 EBSNC,
HIRrIChED 55 - BRERE - ERLR 2 RBICBE L ZHA ST 21K
figick v diibhsd (HHE2018),

—7i. cultural property &\ 5 BEEAERINCILNE o 7= DI, 1954 FFITED
it TN # 5 OB D LM o RFE B 3 % 54 (Convention for the
Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict)] 226 TH
%o FPEREIRIE [RTREMZEEIT RS SULM IV RE)) 2755 T2,
Z AU, cultural property O FHIEFERER Y LT LM CLALHPE) | A1
EONTE 7, 1970 FICEHEEERE LR (2% 2 2) 2ED 7z bt
DAREZEA, Wk O AERER 2 2L L R OB IES 2 FRICE S 256
(Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import,
Export and Transfer of Ownership of Cultural Property)] % [F U & 5 IZ,
cultural property CZ{bf / SKLAEE) DFfECBE LT, FEOKRR TR 20
AHREV, U ETODOEBEANB K22 2 ap R L 7-BEE & %t s 5
Y. cultural property ({233 2 HiEHI L ERPVWELFE LRV EDDR 5,

HAWCHT 2 ULt B sUUI REERIEIE S HICE 2 T RO

[1] TRAEAb 2 ZEHRIC T 2B TH %, ASELORKICRTE X bl % HIRDOHEFE 2ol —E O
WHRLZEALL., SR THOEEY T2 2 EHLA L T2 0RO KEHL CEFIIZE
AL MR, 2R HEONFICOE THDIZER &7 2 IR 2 — /TIN5 ORISR 5 A
FEFHIB BENITATERE RTHO¥MERTDO, FHLRTHO, BT, Hiffe Xk
THO, FEFErRZTHO, BELRITIOTH S, HbMED LM (Kulturgiiter [(w<]) 1EX
CAETE RO EICRG 2 —HNB I OFETH %, HOFLH—EOHE RN LU CTHE IR
FHNC BEomBNIc & 4 EHEOMMmEET2d0DRD L OERICNT, b 22EBRNCEZIXE
K DI Z 7232 D b L OERICR TIHE O LM DR ZITATESZ 2 2 UL e T 20D
THb,) (THRUIEE)
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HREE L DB ARSINTE e, BHEREE 2 UT, ZMRMIED & #7224
TEEENOEENH ON S, ZAUX1950FLIRE, B - Fil - RIBO = #h3ES
NN BTOENICE 25D THo7 (FAR1991), EI 312,
EOREIESIEZET, HROLMITE S A7 A3MEORITZ LIEE D 5
THEINTE L, BE. PEBAEIME B ZE T35 385K (Chinese
Thesaurus) | (https://ct.istic.ac.cn/site/organize/word) T (b CZ{E) )
PR T 5 &, HEBRESEERA IBunkazai) TH D, HAFER —<FRILLR-oTW
5, D% b, HAFBHROEFHF L L TORNTDH 2,

BBV TIE, 19824F1C UL EERIFE) 23 lE S h 2@ HAD L
MREENSE IR, B 1 REROBIC TEEERGTE) Tho RIESEDE
2RERDIRRE TSHCBEERFE) CEBEI N, LB ZiEE L TOEIE
ThHolz GRIFER 1994 : (A1) HE 1981 Mifat UL & ERIFIA AR E R4
Mil)o X1ITHRLTWS X SIT, LEEDONRHFHZ, BV ZROTHEADX
L & IFE—B LTV 5,

XALEE

1960 FEACLARE, THAZE ) I3VIHIFTEHEZ RIS 256 LT, 24 X 23 cultural
property 23HEOflFIMEZ FE T 5 & 51872 o 7z, cultural property 2° & cultural
heritage CLEFE) ~OHFEF = > D&, EL~ovo TR EREHE - A
Hewd TR ERANOEHRE TR T 5, EER - EVN - FTAHELRE DA
X =T3S cultural property (2R, cultural heritage 13RI TH D &
& - fH - IR Z RS R REICHL TV 2,

197240 Ml FROSALEPE K O BREPEDREICE S 556K (Convention for
the Protection of the World Cultural and Natural Heritage) | (LT, 558
FESRA) 2 property/properties 330 » FfEHA TV 2 DTN L. 2003 I2ERIR
ST TIETE S LGB PE D IRFEIZBE § % 541 (Convention for the Safeguarding of
the Intangible Cultural Heritage) | (AT, SEESUUEAEIRESK) 12132 » 7
(BAGEIR TR ZhZ0 k) TR WMEN) LilET0d) OAhtkoTz,

HEIRNER LN TE LM, LM REZEONRTH 2 TFLaW ) &
ghz TEY) CERM, B Rt &), Y (BEMEED.) RO
HESEY) (RrRELBAROHRDOAEL T2 HHEETe,) TROEIC L DT L
ffifEDmVd o) &, HFEERNCED STV THREE] 10T 5,
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Translating “Bunkazai”

SULITOEE 35 [SULBEEL > 7 4 > ) OBELZIE, TUlEEL > 74 Vies
Wk, AF - P zMb 3. R RMiEz 63 2 S uiyiEz. Xtz &
DEVERTOXLEEL L 52 TVWET) L dH 5,

—77. ETTE. 2011 e TrhEE A RESRTEIE B SGBRETE ) 23HETT & 4L,
TV 2R % SCYIRGETE O REPH 2 4 5 TR CTHER — SR A L, EHIED
WEICBWT, 23 R a DG HLBRERHESK & HARO UL REEIC B %
Y SUALIM DFRE - Gk - A ERERIE R EHBE L St Lh L. B5lL
EE i, OO H—E - EHEMER OIS B W T EDORMIATK =
W, R1Thh3 L5112, HRCBITZ TRIALH ) 12343 2 0 RIIBE
DOFADTT N T NS, BUTESICHENL TLER » 25, EERBIHV
HNZEYHEIMRINCEINTL X S AlREMED D 2 (JEi#E2012), ZAUIIEL T,
FERINCIIBUTO Z k% TUBEER) ¢ LTRAET 2 0E0H ). Zh e
AT TXXH & OB Cehiy ~ 372 v RIS X - TR AT L
% (BRZE - E45 2012, Y 2018),

I3Z{ti&PE (cultural heritage) | & W5 #T LWHEEDEERIICIA bt 212
O, WEETEEICMHH L TERERRE - GE - EEIMRLITZTRBIT - 1t
BINTWEFERR LN S, FIZE, RO L T, #E5RELIE
ZD ¥ ¥, Jirtpicultural heritage ICEH X ATV S,

HA E7 ALt National Institutes for Cultural Heritage
i \ LA EES &l National Cultural Heritage Administration
FERE (A1) ULEER Bureau of Cultural Heritage

FHbIC

DUk, BH#ERS ONREH 2 R L, BT REAHDN 2 SRS UMD
BAV%, RESHE - BESHEMIIOE=3E2EH LT R LTak, B
T ME DFALIHIE R IES O MDA 2 FERTIZEAD R 5N 5, HIZIX T
EZEEERICBT 2 YT+ 2 0 BIR - kg CRIRFD 20200 T,

R L X R H AL
PR E B AT S SALIA PR B E S
T2 S THPY DRRFER

éiwuz

wénwi f
YI0ESE, FREERHATS - LRVEREL TV, [3X¥) TEWR
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wenhua ichin

TR ) OBIFICB T, BEERIRFAT20hW 2 HEAR, OR
LA HERADERIGRAD D 2 [S0bitt) MEE Sl [ SRS EE 123 3
I E AR Z]OJERw‘iO)ﬁﬁﬁi‘ RBENnz, HHEE @nﬁﬂ?‘(kj’o’b\'ﬂi Fz{ultt) %

bén wénhua cdichdn

EE Y LT D) $23Ea R0 THAILUT ) 1T o

uay

FHTH B, FETEEVCEAF BT, WHE b iz CHLE™ | i
T3 —ARMA T L OFIREZT 5., -

L7hioT, BENEACET S ULt #RT L 2k (XM 1w LT
3. RS, EAFETHS (X UL SETFREAT. BESLT
RO LS ® AN S HEER- T3, i ORI LTIE, ZimiLE
FIZEA L8 AT - 1878) 125 3.,

BENM

PR RS E TP BRC SO s & R (2-035) B ¥R 1919.1.24 (KIES)

SALHREZR B2 1960 UL RAE DS 4 SULIHREEREZ p.2

H i 1984 THEZHLAIPERER ) T8y 1984 445 5 1] p.428

TESSHN 1987 1329, syfbls Txefblita g et 1987 4E55 2 4] pp.83-84

ARG 1988 TSI BLEERIYE (90, XEWISE T2 ThESCYf #5867 H1, 19884E1H29H (&
588 1996 TEH2ERAE | REEE G FHHGE) hEHRBPATRR: pp.133-136)

BAREE 1991 XU R 0 A8 v okt TEZIRE L RIA TSI EERJci &) 55 35% pp.273-295

RIS 1994 THAKR UG ATEICH T 2 EL VB R 26 L D 28I 3 5 LUt fe— L &Rtk 2
N L C—) THARRBFCEREHERGR ) 554625 pp.137-146

IAIN T RT 4 7 7% IREBHE— AR 2008 TEIER : 2 o - BEER - B2 FKHL

gkse - HHEAE 2012 [T it pE) 5 TefbidpEs 9 0 —REEEERIE AL Aot 20124555 4 1 pp.47-
53

JEE 2012 e IR E SOl PE R LR SE ) TEARNRER) 20124558 6 ] (7635 38 %) pp.61-65

B - 5Rh% 2016 THEE df FE R ARG 8 ) THRFISI s 2016 55 51 (e85 253 1) pp.32-39

B 2018 ML B E L PER B A ) TrRhE AR KRSy 2018 4E55 1] pp.12-19

I 2018 TSCUEPERYEERIRE @t H LS A LSRN TESME SR 2018 4255 6 ] pp.25-33

B - R CRIERR) 2020 THEZ HELICE T 2 Y 7 4 T b OFE ) KRREAERE S AT
2 PN %435 pp.71-79

AR https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=325AC1000000214 FAXBIE H © 2021 4 2 A
8H

i N\ R E S (R 1 http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/2015-08/10/content_1942927.htm
RABIEH 202142 H8H

AL E PE R 177 https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0170001 & 4% H : 2021
H2A8H

Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 1972 https://

2] TEfER) & MEsik) (£721% TF{k-domestication) M#E{k-foreignization)) FFIFRGHICH VT
W2 FEMRTH 5, #iEld. HzrdHESHETHEINLPO LI WCRT I 2T, HEIE
EREFROFEIRLOORT L 2 HKT %,
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whc.unesco.org/en/conventiontext/ Ff&BI% H : 202142 A 8 H

Text of the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage https://ich.
unesco.org/en/convention FAMEH : 202142 A8 H

Y SAVEPE O RFEICEE 3 2 580 (I8FF  MIESULEPECRESK) FIC7 ¥ A b https://www.mofa.
go.jp/mofaj/gaiko/treaty/treaty159_5.html A F% H : 202142 A8 H

SAEFEA > T 4 >~ https://bunka.nii.ac.jp/ AEHEH 1 202142 A8 H

PN H RS PRI S S AR B R ) e N RASRIEZE 6 2017 45 5 A 22 H/A 3 http://www.moe.gov.cn/jyb_
sjzl/ziliao/A19/201707/t20170717_309458.html &A% H © 202142 H 8 H
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AL 2 TRIER 5 %
— XD RWVIR 2R 2 72012 —
5 st o S ELALMTIR

Tips on Translating Cultural Heritage Information
Wu Xiuzhe ¢ Nara National Research Institute for Cultural Properties

AR translation S({tff“bunkazai {Li#E ~cultural heritage

iEL&®HIC

AL Z SR LRB 23T 2B, IHBORE ICHRZ KBS 25585 %
PBVET, ARFTIE HMHEOHFBERES 2 HEnoo, SHERRZFHS %
BROFBRRRE 77 v a7y 755750k HUERO HH#EFRICE T 5
RO LR g TAHE L,

ZFOEER. MAPREEEIICE>TULWEEAD

TRIOPEEEIL, UM ERHMERAR S 27 4 Te HE) AL TY
2 PYRE PR DR S e . FEENTHHERIRRZ E L TS 7z DT,
ERXHERD 2P ATAEL £ 5,

LT MR S PIRE . GRE) HHAERYARRIRE, AVIRR ERTLUESZE]
ElingeEs i I R R L D B T AW G S 7 s

AN EA SBBEIARS G, FIRASKERENA ) B i, 758, B
&e AR BIE, KOTERE, BAICHIFENEER ; f24E 7 as
HERESMED, FEMZBROFER REMK, FACTHAPoERE, K
i Pt R e

MPSRE A AR ERATE R — LU 5 - HEE P E NHSA P
S, EEPRIENGIIRESE, BEKBIE, 1TBL ST SIARR, ME
KR 2R FRE BRIV ERSINRE, LA H Tt ame
BRI T SRR B AN THRELR LS, REBEEERENNR
RAHARE L E AT E E R,



Tips on Translating Cultural Heritage Information

AL, MPIRE AR B, ATEFIRHE IR D7 2EUIEIAE
I, AETIRZMAEMES S, CFRE TR, B4, 84, 7 Bk
BHREARGE—, EREE T HASN ST IR foZbr, W5, 54
T AT REL L,

REHNARZS, DEUSHRZSHNMAREHIE ; REVFZH R IVIER,
OB PTG SRR, RTLUSESRITS . SRR, /N Rt 1 XS Y
ESE=N

PICE AR EARSE, AR AEHEN, XA AR HAYA
fal, APPSR & RGBT EEY),

HEREAA T4 7OHRHEFEAEEDE S A, B O WEEFETL LD
Mo T, PEEEOBRIEFIZ 2 XFTIDPEATT, ZOXFEIFHARED 1 XFF
FZEELTOERA, NEEB) SE3G8E - ST his OBERD D D £5
DT, MFFEEIE ) IS LRIES B0V TT, KHATW &, EiE -l
i - HIVEEDS A R ERE TR O R VR, OV TIEERER, ARt OfLH
RENEVHET, ZORIZH SN2 RAZEEX. —RPERED XS ITHZ
T, FEFHABER R HEFIC L2 (B B0 Tid e s o2 n
TVWRWL) O, FRENTVWARVWEEE RXF) RHAREEHEOS X (HXF) @
WANZNZ e TY, TOLIRNEE, ki, *v b LTI MAHERE 2
Bhtunxd,

Fex otFE SHENCIEMZ LGSR Z T2 DR T IEAZ LTI
T, BRZRZRERW TRAL o TEFiBb 130T, BEFEEZER
CE. O FREIMRINEIRCERMET 2 e =i, LT k5% F v Z7RL Vb
BRI ZEIDNVDTL & D,

AW F = v 7RA Vb
O [HRCHEEWIZ R VD
O figtke. BHFEOL 7 4 o v VIRaREEIC— ST\ 5 »
O A7 4 720RATHARLT K HRRSVEILIZZ > TWSH
AAT4TF=2v )
O BAHERECHDR 2o RHEES, RIERZRWERIZZ VA
O HEENAREREP, Aol nRET RV
O FEOAMRLITE D, BEHRSFHE AR 0D
O FEzofEmac, FREARI SRR 23 IR b B A

21



XILFETEIRRIT 3

22

F 7z, AR 2 ORI, TIBIRE 2 M L, EHEEZRL TS
W ICERBZRE AR, fMEHERE AN SEEE, axX > M THlz
ANTLES W) EHERLET,

B AA. MAETEEE PRI N2DEEMENL T —2ATT, 2L DOHEIE.
THIRD SGED EFEICIREINTWE T, 7272, 24T 4 T o TanAP T VE
12327202, DIV TREMAZDBEDRHZ0d LNLERA, LITIKET
RRRIIINERFUC X 2 b DTT,

1. BEfRZEIT BB L TWVWHEEICT S

JRX DIE#RZ BFIER LD LT 2MRIEFRCR DB T, BERSREREE
D—DOTTDT, BEWIJISCTHEHL TOWTTR, BEIC K > TIERZ BT
FEIDBEDEDOD £F, Z2ODHIE, HEICGEIEZFHE L, ROXEERHEL
sk LET,

- 3

FHETHMLE T, BEE. XY aYOECHRELRLLEE TEE T,
- AR SR

PR RAC SR, BLAE AT LA — 320 R A FEL AN I T — 52 4E e

- BIER

SCERFARRAARY,  Esd FE R D A AT R AR

COXEFRHHFFBATIFEEDF v > a2 v TF, FRFEFICGRLTWET
B, BIgXNHWEE (22T THXE) 22 KO BIELE L, £
2D THEE) E, TR Y a v TR LA OEE T2 2B TERDr-
el EWIOEKRSEENTVE T, FERECT S &, NEy ROt =a
7 YADMED DI WOT, T ZTIFHIBR L. BEOGEIN S 3 fiER R aiHHC
ICLE L7

2. EREFEZ B AN LB L AEFEOBHREZENTIC
HAGERIIHERRICHANT, SEOELEZ ZIEAUIC LA, LAL, HE
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FRICEHRS 2 L B o TLEWVWET, Tk - HWEEZBHL, RE&FHZETEW
iz 3-o8DL%ET,

* X

SHEOSUEENZ, SN BAEED D, KRUNSERE LT MR, BUE

ETHELLDDTT, 2o DULIR, A8 H AR S TR,

REOBFEEODL, QOICELETEIING J X B fFHLLTE AL

T,

S S

SRR SR e AT LE SRR DR (R LR B 210, 3X
,%\

e bR SEBERL A B RA LRI BAIELOR, TSN BB KRR GEES
1 DL,

BIER

AU NMTEE FE R ORE TSR ERS, ENESFlEsitta
RS BIRLUE, JLADSENE KW IWIE,

JARXDT—R +ZEXICEDES
HFEFEIFEE DAL VD T, HAFED & 5 ITHEEZ & D HHZELIZ W &
SITEDONETH, FEBE FBLEFELHLIZEDOARIRENTT,

- X
bbAHA. HNEONEIFARAT, HEVWEST, Fa) FANORE
BREDODDBHEZL DD £T,

- RXEZR
R, EBRIAN B A IIRS:, AR IR LL RS, FRde 7 i K A2 M,
- BIER

4R, EXHN A AR, EAE Y RO ESE IR L, RIS
A,

JFs2d T3 TEIOTVE IR, (B EOFATRERVDT, HE
EHREOPEREICLEZEI BEVE T,
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XAtRtFEREROML S R LT

E/RE/ DL DT 2EEX. CFHZTTHRT 2 2 EbhiEr LU
HBELET, EYWorE - AREAIZTEZERE LV FHEICIRE 2 \WHEE
ZAHNET, ZZTWLO2pDOHZHEELEL x5,

k/\,%&') b b &

A B OATT YA FHONTOEE A [ < TIREEE
B O T, Fe1%. A H D BHD T, EOBIENT S L )
T CRRINTNS (BN, DED< Y A%y FTTOT, HE
s CERARL DX T, A (LA 3—F—EREATLS
WD NECTOT, PEERE T(AFRAN) AES) 12hD £7,

HID<E HABTRILERE 2o TOWETH, FEYNT & > TZER B RFETH
JELRT IR S RWGEEDHD 3, flZE KEoHID S FTLs, EM
B LT THITR) ICBRLE T, LA L. KREBEEZBICHZHID < 3. B
BICKoT KRB 7203 TR ICBRE RV WITEEA,

BT FT7T FREHERECE. EROBEEFEICOWTHHAT 2 00D
D3, 2212, 72T (smoothing, K « Faffv, LHORMZ R TTH
S LET) ) EWOIEIESAN I TVETS, 220 Tl id. FiHch
“CEPI%%%R% My cLELR, L L, ipll_L)'(ﬂiEﬂﬁnFﬁZPHjH}ibfz
Ui« 52 - v - HEGZHGEIEE ) (REEN SHEMBTZERT 2012) I2#li> T\
rﬁ‘?"‘d WHFEIC K % &, fixing with water & W5 EIET, IFEHUSFVWTWBE X
A PR ERKTHWEST LR 25 L $3, TA)I|HAMBRARI GERMOL (A



Tips on Translating Cultural Heritage Information

N2 2011) CTHANZ &, DKILE ) b 0o T, KR LML AR Y Y
THREZEE HREZHEOPICT2REM EITFI e WS TREZIELE T, Licdo
T. HEEETIE MK tvwouEd, “o0fERXMERICHRLRES T, 2z
N, ORI RAFTREINTVETH, BEARIICTE S WS TREED D,
R L7200 IEEICERE 8 A

W bbYkHSRTOBHITTA, HAHO T8 HEET H. o
KO T8 013525, HEECE (B L BEET, 23 TORTLOLSK
BEEPWIZIRoTVWET, bBAA. FEWITEIES DT, ZDFE FRXDEF
WLTLERIRBRICE>TLEVWE T,

BE 18- EXOF HEOL S LI R AXCESLET, LhL. B
MO LHRC D E1% Y LRSI TF. MEOMRITSH 5 L/ FI3hETIEH
FIORT, ¥4 TBARH) (FEAESMEDIIRT i S5 7 — 4
NR=Z) BB LRDET, THU LWSHERECET, B, AABO
B EHERTIE B S D ET. EUOMEY LTo Tb/ %) 2#TL
X3 TRARI TFA. HTFChs HE IET Ttk Tic L2100 (e,
PBELTNEFTOT, EHAAY LTETARA L 2325, DB L THE
BT S WEBAE ANE T, £, BIEL LTO TeAvE) (R gk
F) rWv3) BHEET HT @ HFEE) rvunET.

EHDOHIC

AREFHR LU TR EZH WD DTIED D T EAD., RIFSEIRE AL
WEERORBRE G T 25 ko T, %, 2EICBY 2 ULMZ SiEEHK
EHLIREL L DICHEROERZED TWIT S Z e Z2H>TWVWET,
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BEFEICHT 2 BAERLEDEEEE

HHEFHIC BT B HAGRRCIRD LB

— Fﬁayb%ri&,iy\ %LTFELJ«—

J& BT o 7% KoL HERT

A Brief History of the Orthographic Representation of
Japanese Words in Korean

Ho Soyeon * Nara National Research Institute for Cultural Properties

HAGE, Japanese #iti% orthography #iniTokyo #[EzE, Korean

KA TOHARFERILE LI, SN THEFECTHAELRILIT 2 I 2EKT 5,
MOALAT (4 =¥V Y, HAEOEE/FE D Lo ED¥HE) /94 (F g
YV, BAEOMEBLIOEYE  nuriRroRE) /AMLE (VY

BE, ARE L AEXREDRESE) X SFIEE®E D IPE - il -
LY %o

KARTID EIF7-RELEONE, L F 2 &3 e THRERFE S 2 EE P HE
BIRLZDDTH S, Ty AQEIWRLELELE, FIBEEZE VW,

BL., FEOETIZHAR AT TR L7

XARNC B 2 THMERE) &I FREREUANORESEZERL, SHERE) 282 )

PEVININ: + QA SN W RN N i

IEC®HIC

IASENAYFEH Y FRIFEERVIY L0 NEOBEREY 4 v & —H—
Kifl, FREICR o722 epd B, ZOEWEIIZHRS O HERRICHED > Tw
BZNAZDDOMUDBZ S > TW53, FHSEE, Sy b7V v 7 Z2PRET 24
FAVEHRA N =3I 7Y - AR, IDRBLIHAD 7 = X R EZ2HIER
L. R RFIUIR SR B RBIRERDOEBE L DL X, SOHANS -

MDY ZARGLIRISRNH 2 AN TV 2,

LONMOEHD D&, HAHED ¥ rra) v [&5 b OHEE

WA, 2 ORGHBEICKBIHE T 2AL) (T, rERL, 3

[1] Y529, 2020.11.231, YEAY Wst
25l SPARE ZHUE 7t E 9 4
status/1330778121616859136 >

o
gl
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A Brief History of the Orthographic Representation of Japanese Words in Korean

FRAR) R L RAT BB L o TWBEDTHE, OE5EE
AT ThF2ra) v T&F ) WS HARETIE—DTH 2 XFER. HEH
BT ODREDFTRILTILD, MEbLVLDAKRLT, AHLSHifIck
% RREFERFIOE FICHE T 2 L HRERSF IO R WHEEIET 5,
L L. COMEIZES 2 ERFICHIT 2HEREYY AAEDO AR, FIoFE
BHOARICE2HDT, HABIIESA ST L AR S THR SN T, BERRIES
HrHKETHREINTVWD, £/ HABOESE H - & - % - ¥f7) ot
8T 2HEREOMAEE FE) ¥ THE Khadshtnd, $hbb, Kid
PEEFIC X o THrNd, 20 L BEREDOHGEIIIE. BHE OFF IFFEHIC
KBRFICIZIER F T, AR S L BAESOMTIIERSICRA2MEDLD > T, £,
ARELRMAEOZISEOREKRXINCEMEE L RVRE? D 2 (IUA,
2007), COMHEICLD, MEEANGIHABORAE L MESLH S TELRL
B, FHCEEEHO A A S IRREFRMN T 22 < FINCER LR USRS L vy
(AHH. 2007) &5 ODRIE L EBEOFEE ICTEBEAE U 2 ARARY 72 R K 72
Z5TH%, BT 5. HAGE L HERBORE HIEAKRISRR 5720, WIS
FEIYFUVILEIELTH N —DRERLIEITERVEWVWS 2 TH D,
ZO &S RBUROW, BEREICE I 2 HARGERGLED ERNT DOV T RIS
MIRENTE, HlzI1E, CFEFFRICBWTHARKNGSEGAHFAD N> 7R
DEEREEASRERICE D BicK L IhTwas 2 (A, 1995) P#EEOX
HEECHEAT IRINCBVTHH—2TELT (AIFA. 1997). HED (5
EA) OEFEEFECTEBMCHER LT\ HAERTOEENSTITO HkiE
S LR TEERTWS (HSHR, 1999) LIEfL-d0REBH B, LT
2, WERWEDKLIZRL ., BERER Y OEBEENEETVEIRETH %,
VWERICHESNRWERRZES =012, £ THAERLEIZTEA TS
CHRFBRFLUE R MET T 2 BB DD 2, BMEREZWIRA T 2 FHOMTHEITOR
LIRS T 2Rk & TR OHEHID X o0 H %, ZOMEMANE~ 7 aificid,
1. FEFROBRFIERM. 2. JRGEOEEERENONE DI T 3 i+
WRENTWT, I 7miicid GBRERE TR LTS 2 bR
YWHRRE L PE - HAD ANELEB X CHEHEDTFIEICE T 2 b DHZ W,
ZZTIRFEIZI 7RIS ICB W THAGEBRLED WP E N T X/
DPEHERT 2, TNEFTOEFEFZIZHEDOWEMIECE S 2, JiRORFHEER
RV, RILECBOWTHRGOMEMREL > TWA I ez dZd DN
BTH2, Fio. IRERLEOHE 1 Ho [LRELOFAL OF 4 HIK MRS

27



BEFEICHT 2 BAERLEDEEEE

28

DRI E 2 FEDLRNZ e ZFHANCT 2,12 RoTWEH, 77V AFE - A
RA VEE - BABRZEEBESIZVDIZ, TR INSDSHEOH 2 M LT
TH 2 (REMR. 1996) 23H 5, ZL T, TNRDICHAFERLICBNT
FZOWMEERMHAL, o) % T2 TRET B[N EREL TVDAICDWVT,
FRENFEBCE R ZMADD 201, BERILOAM—EN - BFEEE2EAT
5 DIFEHENTIERY (&S, 2008/ A5, 2006/, 2003) 6T 5
7Y, BEERCHHEDER LTV, fme LTk, BECSLTEHEN
REEREY . RN R SR REBEORECHE IOV TE X W IRARN R 7 7
0—FRRERLY (AES, 2008). RiENEORBEEEZRDTNDE D DOHE
W,

—J7. b FHHKFEL X THERETE R Z20HEHE b, KE LOEE»HE
BOZND XS ICEDL> TERIHERE LRI LV DR EE] (o],
1982) T2 DT, AKEBRILOFEEREMH L. JRGEIERFERICINA Sz
RTHZ70, EREOE (014, 1982) RLIEHEGEHIE (o]&4], 2001) ZHE>
NE Y FRLULMEDLD %,

LA, HAGERIEZID B HENE, ZOMEORTF oMo 538 2 13 R
b, HENEEAAROERMTH D HAFEZEGE L TRERITNEIRZR SR
oA E AT 700, HAGEREZHERE TR T 2 2 L NDORFED R
TE 2, ZO—FlARER (1996) DMK T, I TRIF. HAFEDO NV 7 LEK
SEETE TR, HARMORETHZ Z b 2 RSN LTHRD T
Feo ZLT, 2O XS REFERORAREES 7 ¥ 7 KPS AFRILD
7= DR CHELZ DT, MiE-> TWVW2bDEERABTTEDT D
Bl THDH, THCZDOFFRSIHEEL RV AR, FHFEOHEFHIHE OV
FRLETRLE, 512, 4E2F (2005) »@BEFEOHET S Z2HE T THED
BEEEIHES T 2 EEFEHAOMGH & BE 2 AT 25 e L. R FER
L7z & 5 BEEFEOHTE SRSV Rl 2 g L=,

T/, BEAHAL GKERLER ORAITH 2012, AARELRILIEICRE
T D) % T2 CRETZ2LWVHOFEREMT 20, HAESCHEREIHE
FOMHLEHFEITNZ VS TR (HAE. 2008) %, HEFEOHTFEHATH
REEFEREE KL T 200, HEFEMLT 2 e 2FEAlE UTHR L2WgE (AR
7], 2008) HEDHDH -7,

DIED X251 2BTD HRFERLIE BT 2 R ek E s 2 il T g
B2 B2, RIS O FKFERGLE. RICHARERGTZCWD B0z
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DOME ERA S, ZOD. FF. ERD» SR E TORMKUHIE S 5
KEERCIEONAEZID FIF, SFHORTLIEOFEERIZZ 5, ZDD X T, #H
MRl Y 2@ U, CRREERGTCE L YO R TIZ VL IZITIED TV D0 %
RL, TOEBILEOLIHROMRETAMR . RBICEEGEICBY 2 HA
FERINIRICHE T 2 EEDOE X B A TR0,

1. BEGRICH T DA RBRICEEEDESE

FRO XS, AKERL. BICHABRLEOLBEREL DI11E. £7.
BRINTIH - TR SN RDEZMB T 2 0ENH 55, 22T dHY
(2015) DEMZSEIZ LT, FAM LIICRERLIEOBR 2N DDOD. 20D
ZBOWIKEIERT 5, SORFERFICE T 2 JFHIZ Rl iia L 7= 013, 19334
RHHEShE TN ZVEBER R T % e &))" tho7. 2
CCHMSREMEIR 2 EH OB RIN TN, ZONEEIRDBED TH 3,

1. HLLXFERHSIIEA LBV
2. REEXRZWS

M EDIEER, BTD HKEELRLLE Ok en5hnZ2 s (BH
QL 2015), L2L. T Mi—%) TIEHKEE &L D #EREOH OETFIED N>
INRELBREDEEBRRNTD -7z BEFRICBVTIRERLICOVWT I DG
L, 7, =T oMfEZE R L THRR L7200 19404 6 H 7 HICHIfERE
FRICEVHIES N 1941 F IR SN THSKRERGLEM —R (UUT TAKEE
% eRiDIY THote, T DKFEH R BIKERGIEOELICE
WTHZZTd o 3 (Y& 1996). ZOREAMIIE 1 BRI - 5 2 =il
JI - Bz o TwT, i TEEEE KRR THfRES RS T Re0R) T9IEEE
HHEERLSERLE PEE TS, B 1 ERRAIRKRELEDFANCZ 5 5&H
2ot THEERGLS LAY 7L DK 2o TWa, ZDJFEHI2OZHA
MCRTERDBEDTH %,

2] 2o &5 mERERBEERF IS HILICFELNLIIREEZMNTOEREREZRLL LS & Lk ¥
ffRh PR 1o ke S4S  WIRE MTIE M- U (FIRE R, 1938),
[3] ¥R R DYDRREAGRLIER — %0 (IR R, 1941,
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1. AKER/N\VTIL TR T BICIIEEORECE AN DA Z D
FTICTARTRBERICT I BEFERIZNVTILOFBLEFROH
TEL<

2. RERFREOREZFRICRTLILAESHECEZZEICLT. ToN
BRICIKDEC 2R3

Y Eofanre. #iBD Ti—%1 2RTC TREFER) 2HEBICLTVWED
EMIDDVR D, —H. TD THREH LY OT TEREERIE) 1S REAE
RHEAEDEFETH - 7= AAREZ AT Y VTR T 202 EDHITH
37z, 5 OMEEREHFE O HARGERRORE RE L T\ 5,

MEFESE R OBRANI20IZ > TWT, 251 TEHESE NV 2L TED
TRIIIEERF IR REERELUTL, BEMFHT 2 72T OATE
) ¥hoTEBD, ZITHEFICE? IREER) 2HRTES, T2 Hio
TREFRNO RGNV ZAMBR LD RE T2 e 2FRAIE LTW3
CONMRE A B L BT SKGERLE FULGEHEICH S 20 T2 17
WFBEAYINVFEERLED 7] T LW FEFLIR->TWEI D05, D
0. CORENCIE T 7o) ITHAHAGERESICK 235808, BMEREEHF I
M) le) POSFHIBZIA2 VWS Ze2ERTE %, 2L T, Z0#iHlo
FIEDS Hx2ra, v, Fa, Fa) RYBRMMOFO®RSTHEHZT ORI
AL, 7k ., W) e E L RERLTVAED RS V) OTTO
Kid, IH0B hvh Thyx) REDFEEEZ 47h T47]) Rl T 5 &
SWEDEET 2AB L. 22 THHITORIIEL OEMMATAIRN S 3,
AN INREBICHEZF > TV BENISORILEL B -oTW0Wd, I5ITH T
HTWE 27 ]‘Ci/o)TVC“O)LEVC“@E)HTkFEOVC M) 2y, MEEY DT
TIEHITRTHBERDED I FL X T4 v XA TrvT4) TevFal %
rolcto] ) MZH|o] ’)ﬂfij ZA/7)I/?EEE75>BFE|b_t,co“cmf:”o PLEES DN
YONFKEEERTIUIEMRL OS5 WK TH 25, —HIZBTORLIKICD
BoTWbIZ eI DDV R 5,

K REAEE U2 D 1948 F1C1E TA > TE 2 FHEE ) B XHEBIC X -

[4] [A@l, 1E,
[5] [Ai, 33H,
[6] [AlFl, 37 H,
[7] [EHi, 37-38H,



A Brief History of the Orthographic Representation of Japanese Words in Korean

THIEZXNE D, MRS ERICE D, HEREREERALT 27DV TLF
FOATIER L. AL T T2 M T 2 X 512 LT, I 2SR
WHREED KRG 7 THASREERGLIEM— R WCHIE T 2 AT OIREBICHRIB X 72
(A7, 2015) r ¥ THF XN TVWDE, T THHAEABRLAELTRZ &, [
C Tz ATDREBICR B IGE. NV IZAKRE T Te) oFEE#oTWVWS Z
YRR TELY, CORDEOFEATREL 22513, HAMADEZT Tl
VMJEZM FO—fEAF DS YD Blo THEE DL HAER G TRL

—RAFADHNIHEBTRALL TNB L TH B, o AL, AL 1

q Wﬂ”Jtﬁﬂbfm%mot 2, T TAEL 721k, o7kt
v FE}'HIOFDH CREFADH D ETHRETDEEANY UKL L TWT, Wk
LZHRUEND 2007 L HHRR L, H—HEEROTWS,

Z LT, 19584E11E Te —<FD Ay Z bR £ " v S EE TR
X DACRFERGLEDUIEE NS, Z DORLTEF 1941 F D THSREEM—SD Z K
L7z DT, TEEMCHITO AREERLE) ORMEICR o721 D& LT
Nz (FARL 2015, ZOJFAISHITO HkiERELE> L HELIL TWw 25,
EERGL LTRA—HEZHEVRLRET 22 e 2Rl Loodb, KLzl
THA[ L LB 4TD3FHEHDSME A L LT hTn s (AA171, 2008),
DFD, ZORFMEICE-T THE ORGED ELIQ | IThR-7DTH S,

BRICBITO HRERTE "X 1988 FE0#EA Y v ¥y 2 ¥ 2 HANZ L
THED NG R O KGR Z T T 2 REERBIH L2 Z 212Xk - T 1986 £F
MORMITEINT2HDTH 5, BUTOXKILER S DDRGIFERID 572 o T 225,
ZDEAKIAFIIRDBED TH 5,

1. AREBIZEEDERUTHDIATEL

2. SAREO 1 SBIZRAIMIC LIRS TEC

3. NV TFL INVTILDHEBAEDETTICELTE, il :Hn1) LT
‘“LEod A0’ DHAEFES,

[8] TEd1. dETS 22 HE=H ) 7. HEOMERCR > T 3 HAMS ¥ HARARTONERIC S F
URHITREL I N TV, XHER S22 e W JokaE £adik © AlRhy (LR, 1952) 37 -
233~256 H,

[9] [FRf. 240,
[10] o]Alo) 93] Qefoj 239l ds] F2ukate] Sh2et /¥y (|23, 1959),
[11] TQjefoj =) FEWHEIA] A 85-11 %5, 1985,
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4. WRHBREICIIEEEFEHLRVWC CZRRE T3,
5. S TICEF o -NREBIZEREZEET 5H. ZOEHEHF L AGISHICED 3,

COFANC L o T, SETHHINTELBENMEHOFAAIEE D, K.

FREEL LRV 2IZRo72, HENSD LI TBEF) Kozl b IDFH
FEIC K S,

2.TRIZMDELS &S

HRRMIC B 2 HARGERGLE. YR OrAfEEERTRIC S T TEESCGEA) b
NTHEY, AELARCZETEZOEERL LD, ANy ZAELOMHIIC
DWTRIERLOB W, & 25, MR R0 1909 4F 11 A, i i
BEMFICH T 2HADOHBE O Z R 72 TR RANEBER AR FHTE DR
g M e S KB TERE) oHEERL L, A 53 v RILEhT
W2 ZEDHERTE S, —77. HEMIRIRIC B W THKEE, FHCHARGERE
R LT s 2 HI3III B 52 %5, ZOHME. BRRIHATEDE
ECTHoT, 2oL, WMEMFEOFEICNT 2 LOBRE Y 070 Th o772
%5,

FENCB W T HAGERLIEDHEMDILD 2 DX 1960 FERX0 5 TH 5, HMEH
FRNEERDS N > 2OV FIBOR 246 L Y, 195841 A b o fifTE iz Ty 7L
MFEEREE) 2k o T, 2AXE - BEERITOHITY) - BREORE - TN&E
FOR « BHEHSHEHIR N CBEER 2 E2FB TN TV TRET S LK
D, NYIZLDATEESFR Y 2RI T 2 HED L EEdErEZ LN

[12] TFrBIRAIBCR AS 7 A Zo Bl e ) MRy 1909.11.241,

[13] & TGAAY I7F AR50 22 B/l et A7) o]t Abejs} BRAFSHe] = (2001) ;

oA TA IR A ZH o] AL 7]9), 1904 E~1910W ) FAR]9F HALy 64 (RFEAFSIAFELE], 2003) ;

[\ FLdAs dd7]et dhdde] i) MisEstdsty 51 (daaaist tis-23td72. 2005),

ol5-¢l 1960 Ul =-23] shg&so] ds]o] stz g4 2ol 7] T - ol 24, e 51 o

e =HA7IA] - Febatold /el 13-1 (fH=ol P’ &3], 2011,

[15] ZHLAHT 5 B IREZOAN BRI E 2NV ZVERZ NG 28 X135 - T, 1948 £E1Tld
IANY ZVERICET 2168 PNEENhH, ZONEIE TREREOIHALHFENY 7L THEL,
HL, LIZoL O, BEARICEETZHATES L VWSMDTHVENLEDDTHo7E, 78
ARV DTH -7z, HE A6S 2 g0l TSt {E) FHEY 1948.10.9fF (RFECISHUZA
A8 ) (http://db.history.go.kr/id/dh_008_1948_10_01_0020) (2021.2.8 F&}) ; I+ E IR
FEAfet R0 1949.10.91F ; MRF2H-E5138]) MHid HiRy 1949.6.121F ; S-S =25kt Mgl
[ 1953.4.131F ; 9284 oay ) MR H#H 1954.10.91 7% &

[14
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b, ZDizH, TITEEIR Ma—<Foy 7KKy 23HIE 2721958
EDSBATO HRFERLIE MHTI N2 1986 FFF TEIMMOMRE T 5, &
ZAD, 1960 2 5 1999 £ F TOMMH MHkFERG) OMEFETR Y b T3
HHIFLIAHD D270, TIRBVWTIRTHRAT S I3MA L THF
ZRBEEZLNS, LEDX->T, 2 TRSHARENZFLFELZID FIFT
SIS %,

E9. 19624E4 A 25 A D M Z VBRI $ 2 EEERIEL " v v S iiEic
ML Ve Ao TEREHE (EFFE - n— <558 - HAREL 26 DET
M3 2) OBKRDBE RS DZMMANY T NDATEL ] »ok? 11HD Gl
2 PEREINTVSE, ZORTEHIANEZ M1 $TIETTH 044 -
% ZOEDPDOTRTCOEELAGEBROHKEDEFICHE LD, o, %
73O LOBFETHEKENEBELFAZZOEEELZIIBHEZL, —D20D
SEOHTEDNED > TEDS (HEET2) dbOIREFORETHL] LWVIE
BTHH, T THEREXRLDOFANIMRTE 2, LrL., ZORLHITITIHAZE
DA% - B ORI CED BIFTE 6. HAREBASA - oW T XD,
FANY N TRETIRICHETEFREZFICT 2 LIKHEHL TV Z 2B 9h %,

1964 4R 1IN Y FNVERVTHEETH 572 F = + b a v (HFu) zE S
P ) ICHSREERDIRICH T 2 BRE2RHL ALY, F 2 3BT IEE T
WRHEE X EHLVTT, SEOFEREMEL TW5, iHOFEIIMER
RSOV TOMHIT, THDEIPH A > TREFTEEZELLEL LZDIIEZEZOD
FDRD B, —DIIMOBTEOREZIEMICE 22 THD, b5 —2EFNVT
NOBEZIEMICHI - TEBL I THS) &, MERLEZTEL TORVWILKEE
FLOMERIERH L TVW5, £ 252, HAGERLICOWVWTIE, M=Kt=TH=P]
WS TE S ZLIIHADEREFAEODRET 20T WS, ZL T,
MEICHZ 2% TGDB) 235 Z e 24aHL. MZ A2 £ ERFLT D2 e pEH
HWEMTA S L IELWEIBRNT WS,

[16] Igh27d-gollchat AAEA) A ARy 1962.4.2511,

[17] fE A & DHHfERE SR % 1949 WA LD DT, HEDKED S [NV ZILVEHDORD DS
FEREAIRL 25 L7z wd, Zoddkic, AT TEER Th -2, HEEERE 9
23t3]) 2 /i) FEAfE Ay 1949.10.6 5,

[18] (1897.10.19~1970.3.23) HAIL G i S i “F A2 3, HARGHERRT BRSO I e R A3, RIRK
iR, BUCL T HMHREI e R T U, WRGEY 2GS, MR 1942
5 3AEMIIRT. XHEEHRERE. N OVERHE FR YRR, THENTRARADER ) TEED
F—&~—27 (http://db.history.go.kr/id/im_110_00850) (2021.02.05H'%),

[19] #@H] M52 27| 2A (bkELLHEE) (1)) U 1964.3.914,
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BT, XBERDIKELRGETIER—<FD K, T, P%:{'%z tt;aé
K= :lT—EP—J-LJ thbtb_ib HAFEO R % FEELQJ % FEJLJ

Y. R (HOE [HE| TELTNT, SAUTWRIE S BRI A Y 7L
ERLHHL TS, 20k (P T3, U EOHAERLEINY A0 (1T
H) 270YVY (BEE - BXAE) PRtk 20T, FEHEPHAD
BT EPIDLS 7:@%:'6%&hbi%l@?%ﬁ?’f@mi’@ﬁ%bhé & ETih
N, THAGBICIZHE SR R0 v, HABRLICHEEZMES 2 2 tHL
T\,

ZOF x - ba rNFFER, Etic RERTLICOVWTIEEET 2itHr
HETWEP, Fo 3 TENT 2, AU LB FETESREICELTED
BRI e E— R EETH L, LrL, OETEEOREZIOXAINE THEE
BREREZHRUITWE I bFER, HETH D, B CTORERXIAZ EETIE
PAREFN LRV 1d TEX—BU C WO HEED S ATHRRZ & 2 IdE Vv
LI, KRR, RSB AR Z OFEE M- THRILT 570, REZRLT
PREMEEEL, HEUE (EQHQ ), SN (WO, ¥ RIET S LR ER
L7z

CDEIRF = barReL0RRBICHHEOLITBIERE L7, ZL T,
1967 FFICIFHFAMIC BV TISKGEER ¥ 5 KL T UV VDI D W TEHT R+
DRIEEMEOLPEFZ > TREE LTz TIRSIMLERLEDZDRXROET 211
Z BELED, THSRRERCMIE AR Y E Y v v o RET THEHE 1C#- 7.
CORFEICE B L, 2FIZTH 20 HA 5 23 H % CHEBEITILATIC BN T M1k
FEOD TRELRAL & —#2s) ROFEHANT TREFOEMEI BT 2 nws =
D% E#E LTI - BEHREREL I - L THfES N,

RHEICK D . ZORMTIBIBRERLOMBICOWT TR EOHHICE WY
THKFERELTH 20, HEFERELETH A0 I ZADHNTERVWIA > TRAEFHE]
FELORALIE—F TENTIUE. BUN ORI R EFEBERA R WK AT
TEEVI CHafi) STz, F7e. 19414FE 0 MAREERGLH—% ) 1TIE S & viet-cong
R DORILT B Tk o 1R BT 2 NME0 D D, BTO TRIEER
Thbb, I —<vFONY 7RG ER TS L RERGTICAELAE T, fE
DL, RRIZDZITIED U WEFHTTI L7z, 2Dk, FRFERILM— Dl

[20] H &) TE2% 7|2 (MKFERGMEE) (2)) MHE#HHRI 1964.3.11FF,
[21] &8 170 &) H7]o) thste] S &7] 241 (T)) TRy 1964.5.21F,
[22] PAkEERE 7RIS B16k) TRTHMY 1967.7.27 11,
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TR LTHDAES & FARICERNZMRICE > THFRE EMADAKL ST,
ZOMOEER - —IREHEOBAD T/ T = 2 FHREFRRBUE L
RSSO REM RSNz, LT Th 25 EXXHEIZEZ 2H, v
NERLOSATERS e U CEREREM A (R B R CEEATMIEZE L. K
FHDP S 2 HREGERENL, FANT 22Xz HE L) tidRBh
TW3, ZOFEHED L, 1960 FROFHHTIFRERGLZHHIL Tz kL 4k

FOBEZRD TNV, 20Nk LT TERWHER) 2 TR 72
MRk ZEATWEZ DA E, 2D XD RFEEFRLZHEEEZ,. B2
5 S BIREPFNEEOMIEIATH D, TNy ZVERA ) ZHEEL TV 2 & 2R
BV ThbieEZILND,

O &S EHEHOMBENREREAEDECEER L. ERMERZWEOHNT T
SRR <L FREERELEICN S 2 HHHNE 7 R b KIS 5 %2, 20
T SCEHIE O —IARGERLRE L 2R NP v SiiHiR, b
W HAGERGIEIC OV T HEMC T LA L2 b D Th 2720, T ZTHD L
5.

ZZTRHEHARE hx 2772 & 72 3AL 1SGEL, T27 ) & THHE)
WEWHDICHEL ST, miEE FPIFAR) THREE TEHEE) KL T S
e Mk sy % T2z, Mah 3y 2y NECIE) %2 Moboa
TRIALT D, FELRIREEPRRY, A" I7ATHWAEDFEWRRD T
. B TRETH 2 iafiLize TD 5 2, BXFERYOEMFR B Y
DENZBWTHAREERILORRFANI Z DAREEFICIE RELT 5 DD i)
L7 e 2 fild 5. wERIC TCEBERU RS 2D K 5 BR—E ORI T ENREE &
B, —HL. ZHhZBIEL &5 LFHEL TE 2, 3 TI2 15400 < BlEE
HETHDLNTET, PELIKWEIRERRAMENLL, ZNOORFAE—HEZ DL
LT, ¥IRZOFEFIE—HLAEVEE, AL LTHEIER->TVT, &£
FLIERBIET 5 8. TRTOHRE - HiIRZ % b F 80 L2 T Uz o k0
EEREDPHRIZTTHD, ThEBITTERDP oL E o7l ¥ XXEHDIL
BERRA TRERRATR, HWTHEKTIZS B, TELIRM 2 72 3 obkiE &kt
YWV REOLFETD 5> —EXHH AL TnE, 22 ThHABERLICOV
TiE T 2 FTOREESGEY T, ) TERL, T3, ] TEL ZePFR

[23] ISCZebiE o] — A kaE R 7] et xfo] Wot T H#y 1974.8.7 11,
[24] TELARKHC) 2 SlkaERGD) TR Hy 1974.8.131F,
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YioTW3, XEHRE h, &) v (4, &) e&2XT 2-0WAETE
ATBLHLWTVED, AU ZAFRTHFICRITEZ DRI 2 LW
ST8E INYINVORERNZHOEMSESL Z ) 2 tHL TV,

UL, F4E FHIREEHL Tk, B30 (010 ) ARFISELETIRAL
MV e LT, EREoREIE Thy T 22hen T2, Ty 7] 7))
DO TRIE T 5720, BELZHEL 5 2. T—F—FOREEH]) MEEIh T
LESDT, XL TELT 22 LIk T 3NEORHES 2#d7, o
SLFEOBEIX, EORGLENFHHINTITITISEDRDL, TR DITHERH
BRETEMEYEE > TV B0, ZhhsOMRICIESDORITEIN YR L&
AN EIRCH S THOVNDTIERAVDLLEWVWS HDTH S, VI, BR
TRVEWELLIIEZ, ZOFE@BS LT 2HZbH oI L5 hNR 5,

PED XS, Te—<FDONY 7 bR f3 2 NI MIT 2T 15
EPF o7 E THIH IR TOA, 20k DIT A4 DEFICIIHIFRA T
72t bR TE 5,

Z LT, BT GPREERE OflEOMEHICH -7 1988 FEOREA Y ~
vy 2 (A, 2015) OV v ABMENEEICEZ 50131981410 A 1 H
DL THo 1, YOI RERBI L ICHNEES S50, 5. AV >
Yy 7 Za—2APnbo2[HE12 HSHO Mg HER) 1 3EHuifss 2 E
MR BT & o o AR P 5T (RIS A D L5 25 A% HTH
X9,

[25] THEAEA glol) e Ay 1974.10.9 1,

[26] T88 4F =W M Ak FEidf#Hrhis 1981.10.14F; 7 88 SH = A& A Aok Mg HEHI
1981.10.11F 5 TA&A &2y J&ct) MeAfEH#R 1981.10.1 4%,

271 L 2225, 1979F 0 THUHiy 113 19854 HilE D HIRFERLE DREL# 2 515 CHEHH
5DBIERICOWTOHEL D > 720 ZDBIERTIE, HAFEFBHZE I > TR T 2 Z 2 2R
WU, F72. BAGERS I AAGESEEICH 2B T, GBI 23S Ic R L, H
 IEF) rRETEILICHR->TVD, ZOREZ 1985 FEH SBITORICILLIZIFFATLL, &
DN T TN TR ARBRLIELC OV TIREIR TW e T 3, (EEY 7125
i TRUEHTRY 1979.8.31 14,

[28] BIfE DEEE =R R BE DEEEERFERED 2 & T, 1979412 A 5 IRl SNz, BHEEIZGPAKR
HEETH -7,

[29] (1908.06.01 ~1994.2.2) FURAM E R SCFEAE S, FURRRER AR EE A L, sURRERZ TR
2. FRFESCEE B LY OV RFRIBER R T, RIRYO SRR A BRI o7z, 25
W, FEMSUEIRZEbER. iR E. BFCULRRAIERER CE T L. UL RoRDilHE %
Az, EREZOTAEE V) LMz, TPR Fojabat 2528 HA)) FediH 1994.2.3
5 =018t 718 ofxl ER-EAISH OEZEEEEE WhAL Aol ) TRtdiiiias 1994.2.31% 5 MREELEBIR A
BhL MRES 7 — 2 ~— 21 (http://db.history.go.kr/id/im_108_03092) (2021.2.41%),
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CORFEOERX., HEFEEHEL TV ARHEE HARD NS & ARG EZ 1
T2 Thol, ¥TFIF, ABLHNMAEEOHETE T, PHE EHEIH

EREICIHo TRIL Le= 2 —XEHELID LIF T, RO BIRIZAARSEHE
DBENTHENTHRVWEEL L TRI2LWRDTH S, REUVEEHLHADA
% - WHDOAE BHAFETIHI RIS RVO2ZDEmE TP BV Ll
ROFEELEL, LT, HNEDAL - HELDORLIZZOEDFZIZ LSO
DEA 51X, REBBAKIIZZOFRAIDEHE IRV REME 2 LTz,
Zok, T—EHEECH LI NED AL - 4138 ER T, RS
WKHREDLLEWETTH 5 LR, BEREETHATKILH 2 TR L. 2D L,
FREESC e R ZHICH T THAGEFRE TRILT 2 Z 2120 T [EHED E RS
FEEE L TETALWYL] & E TN,

COFRHEIS, YROEEREAHEIE TEREO EEM) ¥ w5 Bl THAERRK
ZRBICL TV Z e 2R TE %, $hbb. MEREICBY 2 HAEXRLZH
BIHED ZeDREFEO ERMEERZ S T2 0IFEZR AN LG, 25
2. 2O XIREZHFIFAHBEORER (1996) DXL 5 IDMHZ b, DX
5725 O OFEKIE, SRR THEERE) BT 2v0TH D, BEFETHTD
MOHTERRE > TWVWB 2, AAREORE TIIR S EEEORE TRILITNE
WS ASKEEDMESITICH ORI ZMETH 2, LI AP, I TIE—FW
WIEHADHERM TS - 7RI X 2IEERBBATVWE EEZ LN,

CDEIBEBIFEDOARL T, —RDOANL ORI EDLP S DR TE S
2 BRI, BUTO GREERGLIE DTS W7z D 1989 F 0 TEHEEHER
TEARE R Z AT AVEFEDO Y P ARG EREZ ICHIGL <P v w5 idH
WE. Y UOVEIEEIKER S TCEA TWEBHEIRE WO MEIRF LD TH %,
BE. MBI S T ERE & TAKEE 2R eohkhr o iz
k%, TAKEE) 12 THMEEE) 2o oTid#i<, TEHE o—ETthsH, 4
EREFIMIE X D EFERCHID LVREEZ BRI R UER 580D, ZORINT S
SIS E TN MEEZ H SIBW e TH B . BUTO FPKEE
Rl OMEREEML Tz, 2 LT, Pk, ke, FEEE. BHA
s (&7 b OREEREETE CHOOP LV FiRL 7,

[30] M HARE oL ol=to] S2|T =7|& EREF Ol ol 2228 Ml H#HL 1989.11.304,
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. T E K %3
BRFIDSITERIALUAZELTIERIN

o, MED XS g sr sV, it B EoRKotrT, Zlhdh
TE-HARERGLOFHAMENIE S TH o200, 2 Tld. HAREBRIIEL R
U 3BICiREEEE G e LTH]D B shr TEE) ofMEEE2 9T 5, 2
IR AR REIZ. Wil oo TEitHE TREHE 258k o THE
HEERE) THUBHE) Ty ¥ a L) £ TOHMZ 19994 £ THRE L AT THRET
EN )?;Z%ﬁ{g%fﬁﬁahf %% [NAVER NEWS 5 4 75V — | P OMZERERIC X 5,

O THE OBA, Bk 5 ERWHEEEE TR 50,
#75\ M 22D FEFTRLT 2L 19460 5 1999 FE L TADET
194,326 fF12 L2 R d —~fRING RIS ETH > WA 5, ZOBHMEE, ®ET
FRVE, FiEtCTEREBEEAXEFHL WD THSE, Z2hdb. ZOXK
KR hofibhRide LT =) ZHEM ECHETE 2013, 195040
HDHTTH B, ZDETIF. 19504E02 5 1999F £ T2,447 T, ZDH, Tt
ST 751,800 fF C— /2 < o TW /o HEWT 1954442 5 EFAEFIC B M)
BEEC, BERALBECHDELRLLE (20100 - 5050 oXilE
I TH o TV, ZORLH EQH Q) 1X19544F D MHAfE HERY DFCH.
Mk DAk L TAov) KoK oD THERT X 2725, 1994 473
ET 195445 5 1994 F £ T 136 it FTEbN T, 20N MFAfEHE 3
105 C—&FZh o7z, —/. (22T &, HilK L. 1963412 A 4 AffoD
FREHIR) O TZhDBXEHETHZ AEANA - i N> 7R wclm
DAMERTE S, IOIICGEEDMETRIL L TEQF 2 1X1963FH & H R
HCES L, 1993 FEFCTHF XNz, ZOMAMEEX 1963 05 1993 EF T
230k, oW THEHMRI 232124 T—%FZ 0 o 72,

BBV IVNRGLOAT—RHERBEENZ 1 -7 23] OEHAERRL X
5, M=) (FFEMEE, 1975 4D THERTE 205, 1975405 1999 X T
42 335 F D Z R T E 72, AR, T FaLrg 3158054 TRHZ
WS, THUIBHL 7,981 ¢, THE ¥Ry 137,641 1F. THEHERE 4,779 4, T
fEAHR 6,129 TH > 7=, 19854E12 A28 A FHEH @ T4 H & HEfT

[31] TINAVERNEWS 7 1 75 V) — (https://newslibrary.naver.com/search/searchByDate.nhn),
[32] Mg AF R R AT SE ) TRl F#) 1950.4.28 1+,
[33] Igto|zbe] Mgz 3t M) cipe] Wik MaafEH iy 1954.10.20 1,
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WHKFERFDEYE) L WS idEx2 A2 e 2 oMl & 3K Lics T 2
ANYTZNVTORGLIIMA 25 ICEE-/FHMBTE 5, /. 1978 FE0 5
1987 FEF T IEMIC L0111 TH 2 DITH L, 19884 IITL445 4D H 2 Z
LiE, COREDEE L12DIERIE D 88FELY By ZJORATH o722 0w &
I WHZ B,

U EDF—REBEMNNIOH L TAS L, 1958F I ln—<FD Ny 7 bk
FLER) HIFEM LT S BUTOAKEERLIED AT X N5 1986 FE DM, THE) O
HERERL TR TV Z e EE N5, BT IS, H2ETHRY L
& 5 BREEREY HMROP TO RGP, SE D ORMOHF T, 1958 FFICTRE X
NI-REEHEIET 2 FEHIE DR, LA, B LOEFRILOEFICLL
bOHED L WVEHAD I DA Z B, ZL T DK BRIRDUTFEBICBRFD F$t
W o TREAENZEL LW S XD BUFOXKGEN. T TICERmOHTE(L
LoodozRKil BRI TV EZ LN,

HHOIC

PlEo X5z, HARERGIECBW TR, MEES . EREERITICME
HEEE LI T 208, 20 L. 262 HRGBHETZNY ZNVFATRIL TN
ETERVDPREDZIRICDIzoTAT 4 7ICBVTHEMINTE, 25
23, R UEE SRR O R B Lt 2 5 00, EIEOME L DR HE
FRWVWHEIEEL TWT, 1986 fFIcHIfTD FREERE) HHIET 2 & L 5%<.
FEUHD (x4 a) 27 b i FE T, BHIEEECRETLZ22i1ckh,
REEDOEBERLIEZRBD. ANA - B HAEOFRERGLICR > T, HEd [
H) B UG THEY ITEE Lk, iy, L oHohERMI 2 FE5R L 72 FIE A
7eBid TEREOEMHME) b o2 6, HARANSY - Mt S EEREOETE T
RKILTANEZ L FRT 2B REVERITTE T,

ZHXbD5 S TEHROTRTEHEORE ITHIE L WRELIEZHIET %
CXIERARETH 2 W 2 (YBE. 1996/ A5, 200672 ¥), FEEREICEBT 544
SREBRFUEDFEE EREER LT3 5 B3N LD X 5 RiEamdVwo 2T i<
TH A5, LU, BATHETHIEM U2 X 51 X Ak TkEE) v TAHE

[34] FH T, BHw MHEH®R) KA BEORENDH 2, 255 HfT/RER7H 71
7 TSE H# 1985.12.281F; T TobkaER L) SR, TRbsiiay 1985.12.284F; A 44
KEEE7H ) &7 MefeH ¥Ry 1985.12.291,
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i DEFRE. TNTNOHEIC X2 RLEZMHEFRICX D L TEL 28 BBET
HA5, TOEIT LRV, FICHETISKEELBEE TR T 2 e, 4
ETZxDONEEEZBREETERLT 2 I8 IITEVDLD 2 ICHMb o T, HhKkiE
KL KINONTLE S, 2DH X, hF 25 ay v 27 b oKRELKICD
WTHBIENRETHA S, ZHZDDOEEHEIED LIFVZ, RidlkL13H
WKXFEHBTTRI L TH S, 2hwx, TONEETIE—2DFTERILIN
2HD% BEEETIIZODFICHF TRIDT 2 2 L IIEN LRV, 51T,
FEBROMEEFHZFICSZO IS CH I A RVEED H 2, BETHENZ XS
INSENIYF IR IANTE NGV F ) KEZ 25 W0 BEREFAFEXS ET
HRo7Z v, ZhEBZLL, EFEHAROME - F5< - 7= X%
BERICHET 2 L5 10 Ro MR BHABREREORE ITHEA TV 06 L WS HH
bHB1EH5, £ IAHN, FBHEHOFERILOO, HEFEMLHEOHARGEEE.
EDDOIHEERICELZZINIEL TV, Thbb, SOXRMEE. HAFEL W
S NEFEDFE ISR ETIZR I LTWE, 208, HAEREICO = 4
EFE ) ¥ LTOHAREE MKE v LToHAEOELZZINCL, £/ A% -
g v o EE RN TASKEE) X bk TAMERE) & LTRET % 2 b 2igik
T5ILT. AR EDEEL W,

AR QR BekAEe) ol W] Alo) BAIA - Jhtel LgWAte] §2 H712 FAOR ) FUolE

299 TH7I1YE71AAQ1y of Uehd D2y Brof wat A7) FeA@she=xy 25 (F=eA-4
®53]2], 1997),

A7 THAGERLS] Kk SHIHT - 8 lFEA S SACR ) H7|tistunSoishyl AAretee
2. 2007,

FiktE TAES o2 B7)9) oAby ) TYEEslst) 6 (JFEdEoj283], 1999),

2791 ool E7]8 ZAA At o]stofztehsta ofghed AAst=&, 2015,

A3 rejefo] 271y A7t olstoiztoistal BhAFSRe] =&, 2003,

WEMR HEEES IRbAIA Fofthe AREER |- Bl %5 / E B e SEien Wik - T=oA

2 6-4 (FE=olY. 1996),

2 elefo] H7Ile] Haa] B7] 5]-8of thet wigt 27] ) Aoy 18-4 (S =old. 2008),

5 MRS ot ¥y : Qo] 7S thA] Yt Tek=toisty 30 (F=Hoistsl. 2006).

of lelefjo] 7| BAS 53 AE) leFo]2 Al st=olu gy 7 (AN eta dojATu gL,

1982),

o] 54| Tejefo] ®7|Hol thstel) TA B2y 23 (AAlol&es], 2001),

AEe T5=0r Qo] QI 2| PR MehZearEshy 80 (AL GZHNEATS], 2006),

275 o] I5g vt o2 o 1 A7) TA=ol gy 184 (™ol 2008).

A7) Teleo] m7Ie] BAIMT 1 s TAj=tol ey 18-4 (S =tolel. 2008).
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A Brief History of the Orthographic Representation of Japanese Words in Korean

rolefol 7o) felot ARl MAFoINE 64 (FYToIU, 1996).

FAAIAI) BIZE AR o) PEA SAol] ek A ofstelxtelel HpALlSlE R, 2001,
PARIAH 7o) oAb 71911904~ 19109 ) FASIS) oAy 64 (RHEAFEIALSEEL, 2003).
rUAIs AU T AGe] WE ) (h5RstAT 51 (JRUT SRRk, 2005).

o oX o o
rHrl fol ofn
1 12 M Aol

e

Teifit HRy ToREEH R T T ¥ a Ly MEHRER

PR ERE (92 nhEd U UIfE Mk MR B (FIEEE AR, 1938),
TR R DR RREN R (JIFEER, 1941,

ARG TS e ] ARER RELiE - AIh, 1952,

FuRiE T=2upatel 23k, 1958,

relefojm7|) MR A #85-11%0, 1985,

F—BR=2

M@EM 7 — &2 ~X—2 ] (http://db.history.go.kr/)
INAVER NEWS Z 4 77 U — (http://newslibrary.naver.com)
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SEY IR E OB R4 D
FRERERELTTRICBI T 2 1R
I U o 25 B

A Proposal on How to Write the Proper Names and Place Names Related
to the Nara Palace and Capital Sites in Korean

Ho Soyeon * Nara National Research Institute for Cultural Properties

HEEE#GLIE Korean orthography “FhiE - 51, Nara Palace and Capital Sites

B

BE, “FIRE AR R N o i 4 K b o R ERE R, O EE TS
TZDFEFRLL DD, QFEREECHHEIC X 2K, OHATBRE LD
K LD OWHFEL TS, FEOFENRL S, FHEWIRWEHPE X
KRR FEEREE D> 7Ly P EELBOTD, BXHTRITLIZ Y 7
Ly bbbl vz7H A4 FPORAEDM—SNTORWIREETH S, —flz LT
DEE ) ORELEIWMD LT3 2 ROEH TH %,

PGB RIS SERERRD 4 R ERE (Blo]2H7-9)

Iz RSV ZEFT O FICHR - T 23818 © slol2F CERE)

FEEREEL 77> @ sllol 23

TSESRE REM) FERES - XM K TRERIEE SFIRE  #Hb

£y : sllol &

25 B LR ZE AT Web © sllol &7 CEIRE)

s

MED X S57%, RO FIRE DAL S S KM - REF - FEIRF7Z2 Y
HoW B  EPHICHBEL THLHETH 2, ORI TEZERER
ZEATITE, FL—va ryLHHOBENEZZ V7% A4 DY
Za—=TNAREEREBTNL 52V EXWIACE T 2 EEREDO R
HEZR— L TELIBEDRDH S5, BT, IhrbanFKENKDLD, BDE
BEDVWEZ D e e ET % b M OFERERGCIIHEICERIEEA O3 L5
ZHATCHES 2 itk 53, BMEABDEENREOBDLH 2 ERICHNS
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FTOORDPDICHRE, ZDD, SHROMFESLEBENFRR R E T
BEEDRELZ X, BINEOEEZN 70T, T - =@ ok
Difi—ERAA LIS T3,

MEREIFEEESOREE) IC & B BFERSE

KL HEERHEE T 27-0121F, £3. BEOENFEZERO [#IEGEE R
ARG LT UR R S, TREERERESCIREL 12X 2 &, FREFETHAANS - Hi
HDRGCHRENIRDBEY TH 5,

1. HAANG EHIHIZBR EBROX 72 LI, HABRGLEC I DRI T L
ZIFAIE T 205, BEBGE, HETY 2T 5.

2. HAOHH o, BEETE THUCENRH 258, ZhEfFET 5,

3. WEZFRAN L TEIIRE () TH—3 %,

4. WHA—ODHEFITIRoTWBEGE, 17 GL-)IDy A (g T (&) 7%
YIRERTELT 5, (B F)ll— stopztel (Fhrb) )

L ZAD, PLED X 5 B ERERESCHENI O L oML D 5, ZAud, EERE
Rt EBOHAREHRE L ZBRDPH DL TH S, Hl2IE TBEHE 3Z20F
FORETHEEICRIL TS (EQEN SHQA (2 XeAUTEL)) TR
A, FEH#EIC ko TERLT 2L [E2EN S|HQA (KL AUTEL) &L
RFUIRSRV, Thbb, BHOARE L R EEICARLTRELT LI L
PHRENC R > TWb, B, ZAUIHAFEISEA ST 2 DAT, [Costa Rical 7%
YR r0FEF TZ26FE (23720 0)) TRELTWRZEThHb, Tihb
B, HBEDORAL LI BRILHETIERL, BRI 20D 0EHIESH
2b0D, —DODHAEFIIN L THERETZ Z 052 TKRiLT 5 2 L IFEHN
TlERVE, 2523 FEEDLEITORY,

DLED & 5 2 EBOHE ¢ BEERGL ORI, REEMNICEB Y 2 #iliia 7%
LB WD LR WA, HARBUSKGE, M EoRGITFEREOH
Hid e hdlzd, BOERE LT3t e HARE TV TS B S BhR v L,
ZOHIRE TR LI L W,
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ENHRELTOE

Pe- T, Thn o D7 BT O EREMIA R, BANICITRERE
FESCREIZIE D B3, A DKREIZ X D HAGERZFITEWDOTRIL TSI ITL
TnEe B,

PLEREES VT, RO K 5 70 PIREUEYM N CHA KRR 2R T %,

SEE L So| 2
FIfEt : sllo| 27
B 0 2291

KA « ool el

N : tholg

b i I
KRR 222U =2
EHREM © epto|F7tol 2
PEitE - UAlelAE
A gl

XEAE A7 R4
KA - LeFets
HRSF : ErtolA] A
BHHKHL  ZFA7 A
B - IACHEF EE

ZL T, UEOKEDOTFHIZRDED TH 2,

OHAFEREIFEHOAKNE 2 ZDF FOFRETHL L T, MOFF IREEE
SCHEICHE > TR T %o

@ ey TF9y TR 72 CEEETE CRRL LT EBINIC Z O E| 2 PEC
LA REEETE NI TRELT 2,

G =5 The) THEE ) 2 YHEETERLTIIE D & 5 LA LIC CWEA,
ZOFETCHARBAREMEZZDEE. NV ITATRILT 5. 20D, £
DREN TP 2 X511 T4 HE) o EEFERD 20 TERLT %,
=7 L. 2D XD BB DHIRICE ZIZTOWTOHAND D, ZOHMATZ
DOELFOREIDEFTE 254, T8 8 nYEREES, () 20T
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ZDRPITHET R L TR T %,

@S FETRITEINI Y 7Ly MREDRLEZEHEET 25 Z id. HEMNH
A[RECTH 270, Zhh oKz () 2Tz, 9% ToXRILE
it s %,

GEol27|, ThOBENPBEZIZOVWTIE, KOBED 2T 2, [EHEZEECH
#) DOFEA9EICL B L [Slo]z &) Tallolz23d) Wi E dMIE-> TIEWViRW,
AP, XA T4 TOEETRELTELDIEmobLWwL, M TERN
ALY EZ, QOB ZFIEKRE—DDEELFIC L TERY] (FiTE %)
THIETRODTEL, —/H. @G, 18] 3 R THERTICKRS
7o, Ho|2A7|F 5,

©OLLEDOFEHE. FMiEmsC72 & OEMRYHRINE N R & &3, — AT o iRy
O 7Lyw M) TR THEAT 2,
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Sl HRICHB T 2 RBE O%E
77 [EHE » BB SCHA:

The Role of Copy-editors in Translation Projects
Fang Guohua ¢ Institute of Humanities Studies, Kyungpook National University

% 5L /multilingualization % 535K, multilingual texts  H[M"5E,technical terms
KB/ copy-editors

BEZan v A VAR ETERB ORI L K Lo TWVWEDIEH, an
FOED oD TEVIEX A TWEZr—rulfl, R—X—L2{bwv>d
DIFTEHEL L., ZFEMNE - ZEBRILLEVOIDI LIV TFENIEZ 2 L Bbh
%o

ZOHT, BRILMHIAZERT (LT, B OZSFEFEEL VS DIE =—
AWZE2TVBEF RS, 1. XM OWTOHREEIEMAE»Z . — K
DNZEB L ENTORWGEDNZ WV, UM 2R EHNCIFE T 2 72D DRI &
RABEXWNCT, ZEEBICEEL L BT, SUEIZOWTOREZ L DA &
T EMAEREFOLVDHDTH D, ZD/DIZ, ZEIERILLE VD DIFHED
WEMNRFELEZA L5, LrL. BBEYZ L OKHHE - §iF - HIEELE
B9 270I2d. 3TN DIES S 0, MFHPEROKBEL LT, &
YMDZSFECFEEEDL->TED., ZhETOREEED. ZOFIZOVWT,
HAOEZTWSZ iDLz 5,

FRRICBWTHMHGEZ &5 W R E 0, FAMIHAOAKEMEZ L TED,
REFOEMHFEICOWTEZDFHF L WIES TH D, KETE2HT, 2L RE
PRGEZE S LEDI DL EMAZZ LD D, Kifi LOXFERIETIDIT/NRE
TREZHIDE-7-d D%, HAGETE MHIDE). PERETIE MK, #ERE
T THID ) 2EFHE ORI LAL TAA (sakseol) ). £72i3 TARFEOHID J&)
FRERLE 157 2A2217] (mokgan buseureogi) | &3 %, FADMRKALE DX
D& REMAGBEEINEDLE I D TH S, BKERS, MXOBROBERS
ERMLRED L. L UAHMAGEZME S REZH, BXHOZLSFELFEHEIC
BOTE, BOELSHRP—DOANTH 2 EZ LN, DX RGP DR
FTWERRZH 5 721Z5 PV VDTERZWL B o705 TH 3,

BE, SHIRO TR ETIIERYSLBRHIG R EE L FiHERGL T L d
W, TRXLWHARE bW DEEDTWS, iUk, HEADEZ TWL &d



The Role of Copy-editors in Translation Projects

AfEiDHI D &

T, ZLONEDSOERICONELZHRLTH 55 7-DI11E, ZEHERLHY
RRKETHZH, iRBEICE-> T, FRENFICE > TR, BRI
DI WIEEDRDH 205 TH S, ©LAMHBZHARGE (=X LWHAZE) T,
BEDRILKFHAL TH-REI 002 e DERbD S, Tz, ZHUIINED
5 OMIEERDHAGE « HA IR U, H20IEEET 20100405
TlE. BXHOHZEEZE 7255 . ZEBILEHEINRE T 2DI1F, =
F—LR=YOHEE, FIREREREEOKSENEL LD, TAHDHRED
FIZIEEE - IEE D VR ZE S THROL— RO ADWS, HARAD WU, HE
AbWVnd, Fi, RKABVIUR, FEb 05, FEBHEREOLE, 2R
REBNT 21D EAEABEE NS, SEERNT, oLl
B0 Th B S5 7d1id, HEMABOMEAEST LV EIZEZ RV, kil
OHITE 21X, FEATHIURX THIZR 205052 L EBRLRV, Woi, &
LA, DO RVADIEINZNESL S, ErbewoT, HMHEOMHAE 2
HFEILT 2 Db UL OFFEIEL{EA 25 2 TXELH Y 25, 22T, A
. TR X LWHAGE+HMAE = X LWAERE+HMAE Avune s,
RELWVWHAGEZMS 22T, HROX D ZLDH DD >TH S X 2FH0
Hr, ZHUCEMMGEDRILT 2 2T, EMNRAFREILD. X Dbz
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CHRT 2DICOBD 5, £y HAZHWZMNENDZDHAFENTE 2 AD
ZWVWDT, RELVWHARETHIUL, TTOSFETHMTE 2 VI MEKICDOR
DD, VE—=bEPEZ 27255, BB, RS LWAHEREX. SEANZ T 05
725 TIERV, AERE 72 3ANE O S Bk 2 R0 HAR N & R4V ERE
KR Z RS, CATHEZ T2 Ab VWD, WS Z T, REMICIEfTE
Wo THEERDIEMETH %,

BfE, o, 2EEREVPH L HINTED, B EZSECR->TVWEE
JorZArbia kv, —RORHEiEI RO Z . MR 25 %
MhE - BRI R O 2, BiE- 2FERO 22T, HHWV I 2E0 H HEH TSNS
RETHERTZAD NS,

L2 L. BXHOZEEICFEEZIEMOBRE (4714 7) 2PEDOATY
%, 2, D LS5 7, iz oW TH L LWARPKEZEZ T2 Z 2T, 3
ADY A7 WO L TWD, KEFEL LTEZEHEEERICHE Do T HIE.
LT EIBRIRERLTREITRL, IDEZLDOANICHERL TS 5 X 28R
XIZFT2DBMDEELEEZT VS,
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EE OB L 72 2 2 5 HECAT T
—— BT T O SLM RO D fl A DWW T —

Yanase Peter o %% XL WFFERT

Developing a Working Model for Multilingualization:
An Initiative by the National Institutes for Cultural Heritage in the Kansai Region

Yanase Peter e Nara National Research Institute for Cultural Properties

AL,/ cultural heritage #iERtranslation B, tourism

1 13C®IC

IR & HARB MO EBb 2 R HE e U L. st
EFECTHBRERE L TE,

ZOHT, UUT - BOUT O TBOEIE) #EEZZT. 201946 H 581721
Sreftic iz ANS X5 1khote. BXMDZFIEE, T —RN=R - K—
R=YDOu—=AF74X =2 ary, BRE - BRHEOX v 7> a YRNROH
R A DOEEE OB, LM B LEHES Y — 5 2MED &, SRS HtHE
NEEFNRTWE, HNEETOERREERUILOBIhbhb0n, £57EL
DA D, B4 RI74 YORE, ZEECT 28, FHloR
TR, BRA RTRINZD o FREBFEPATE R, THs OB RR
RERD T2, & BIVERE O ENL UL X » N —T B 2 2% REN Y8
(AT, mEE) @ ENEYEE (UUT, 5 CE#E2ED . 2019 4FREIC 3 (1]
O [ ZEFBLHERICHT 2 EAMR) 2R L, BRIRAT, &hiiakoFE
CEXORFECERL TN Z MRS N, X6RIEHEERZ ZICK-
Too ARTIE. BRAKEBRTBIRONZEMICOVWTHRET 5,

{1

2 ERXBITOER

BERARHEOE 1 [ENX20194FE8 A 1 HICEXHNC T, #H2ENZ10 A 31 HICRE
T, 3 ENE 202042 H 14 Hic st Thfl S e, BRI BED 7§
ELTIR, OEFAWRREIC O OW TR ZEA CGRmL. HET25L55, @
ZEMERDOLANLT v 7 IR & EL) IKET 25835, OfFHLE &
HOIZNESIZT 2, D=0hRES N, LBRLILS1T, ZEHELONRE
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725 HNEI A TIZD 205, SHBEO OV TH o7z ddH D, BER
TR TIRBTREOZEHL. LObUIFr Iy ay - EH ATV OMRDOD D
Tl DD & 7s o 7z,

ENHBEOERE 3. FPat bty X—THrE ez O EEY)
FHOBMEOERKIDHMERTE 2, 2% D, HALICHE T 2 [HWE R#ET 21K
BT ® 2 ENSULMBEREDME 2 Z 5. SRR, BiaEENSEICL
TWd, ZD7d, HWHPFTEEORREOMENEZILLTLES &, 23D
FHEENCIEBL, WDIBLOOLRNWI 2Tk D, Lizh-> THEETIE, vwo
ToyEEMEDZEHLEEM LRI UIL 530, WS ATE %,

ODOMDRFTUVEHRE G UMD Z S IcB VT, HAETEINL TS DD
ZZDOFEFRIEME & BESITER U THRTUDN N WS DI TRV, X
LD LTV A Z S LEEICB VTR, STHNAEARITES 2 M5k
Mzl Ttehz@l L THAbZHHAL, D DT fEaid 2 2 L EEHE
NTW3, 7272, MEZDIZ, ZEELOBHETIE, brheIL, HAVDHOD
LREDESIRDBORDOL, FEABRERIEELL TW3, £ HhbUIZFiEEY
FHYHABETOaY 7Y YHREEHY L TWAI%EE - 2EBO RO OER
Ho, HENZE o Th2 23K, HALFNTH S 7 F R ME, BEIGT
ERENENCE o Thh DT L HELSARVDDIEFTNED D2, HAE
NG EF X2 0o 72 e BRI LAZ < W,

CAUIIRR A BRI D B 53, OFEDHD 7 WHRSF DTV, @3k
BRER, DZ2OD b o b REWV, BIFICE L TUILTOHN A K74 > Th,
CADMA % 4F & AL B 2 Do ZAUIEANDBIFIC K 22 25D UARD D
30, TN Z DAL FRE S 2 UL EE 52TV 2E57 b KR\ich b
9, () Zudo% b, AEAL HARATE, FID72WIER, LDEET21E
WAGED LWV S 2 TT, HEANCHT RN Y DERE, Z0EE%
Sl Td, 23T L HAEADFD 2 WIFER TR VATREED D D ¥
T lRENT VWS, £/, HADEHRRLUICE T 2 T RAEN T A LR
WAHE X, HARANMFICE» N2 T FAMIELVODMND BVWHEETH
3, CNHEEHA K74 Y TRUZLCERHINTWS, flig, SURICBE L TR,
XALT - BT OH A 74 VIZBOWTERINR T RAL ZBZ LWV, BRI
RDORXUN=DHTIE, FHID SIEGETEI NI X 5 R ERRLEPEEN T
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EAERNZE S SO S

HIEDE RS EEIENC L SR THMEDPKIFICHEZ TV 5,)

b, LFRTDIADRETHZ, ZOXIIZ, MHICHoT-TFAEZDZE
FHRELEVEEFEEL, ZOT7FAMNIZOFFTIRECIS WL ERT 22F
FEEHYFEOZNZMDE LR T 2 08 N H D, TDD, ZFFELICED
23 NTOANDIZ, ZEFEBLOBNOEMR L HANFAIRTH S, i i
A2 bz,

HERAEGICOVWT ZEHFICBVTS o & H RELRFEIIT F A b OMERIAT]
CEORMETH S, BIRL TTEZ D22 7 F X MIBREOMRUTHE 20 L,
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ANBETHEAMIICT LY PINTVWE 2 LIELIED 5, BRE ORfEy
JREFDORERNZ TR0, EEMAGEOFRENDH > TIN50, JH#F
FHERIFE=EDMRT 2REDD 25, HEREOSERESIDE D - HFlER
TN T X R MPEFETEROADZ W,

—ODHEL LTIE, FIRXNAETFA 235 —EHABCHRT 220
DBBHB, L, TNTHERTE 2 DIFAMICRNAES T T, EFFGEPSE
D=27 YARIINIETERNDTH 5,

BRLEMERKIZ. —ATIZLDARLTFRAMEHATHLWV, BHLODOF
RENBTHIN=FT2THA5, L, IUEERTZIE, TTHER
WMONETH 2, O2FDH, EXEHEDLDIZ, COXICHR - 7L IFT 50
FHiD > TEELAEDLRINER SRV, ThTEIRFREINETF A 21
BT B, MERERT 2000 HECRZDTH S,

JOUNTOER EALWHET TFoEA) WO EERF -7 — FIEET
HHTE, £/, 3 —OFHELTVWE2F—V—F2 LT [VUNYOER)
WdHolze ZDXDBRMBEERIO. A K74 VYOERE 7T —X2OEENRE
SNz, UM O ZFEE I OWTIE, UUT e BDETIC L o TITIZW L O
DRFREL FTA R4 UHFITIN T\,

CNSICHFERL DL — VR HEDREIN TV S P, YR & v 5 Ridkz
ZERNCEE L TES TV RWED, BREOZFHEIIBWT, RaR» 6
FEBEBEITRLRV, 200, Xtz 5 L THB DO ZSELER %
fERL7ZIE5 DI RVWe b s,

3 HDHIC

BERARHARTIIZERICHE T 2386 E0 B XN, UTO XS REARGED
RZF o7 EEPOEEL . RSO DR T WEERDS —BEZZ LWETH S
. INEEHT I ZLOTRPIVRETH 5, BRTWL SIEHERERE
FELTH, ZADHEREL D6, HEHL R AR SZ 72D, FRX vy —IHEF
W EhRV, ZOMBICE S ERDL S Db, XMZEiELORKDORET
HYH, o bikm LT 2 0ENDH S, T LT, dmDBRE LSO
Wl MEOHIF DI DICHEE L. 14 K74 e LTHEDEIRETDH %,

ZEOBEAZHART, ZEHBLERERERMAHETIEID 20, BEFRETCZOH
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Yanase Peter & Shaun I. Mackey ® %3 R X (LA 52T

A Japanese-English Glossary of Terminology Related to the Central

Government During the Nara Period

Yanase Peter & Shaun I. Mackey ® Nara National Research Institute for Cultural Properties

Preface to the Glossary

This is a selected Japanese-English reference glossary about the agencies of the
central government during the Nara Period, a topic central to the research activi-
ties of our Institute.

We had several goals in compiling this list:

« The main goal was to produce standardized English translations of the

agencies to be used in future publications of the Nara National Research
Institute for Cultural Properties.

Another aim of the new glossary was to introduce consistency in the word-
ing and the grammar of the translations. On the one hand, previous trans-
lations were a mix of British and American English—the new translations
follow American English. On the other hand, while previously adopted
translations worked as stand-alone translations for the terminologies,
there were some discrepancies between the translations when one looked
at them as part of a complete eco-system of translated terminology related
to the Nara Capital.

We wanted the new translations to be as concise as possible so they could

be easily used even on busy layouts, like maps.

For this purpose, we have reviewed several past translations, focusing on
those that were more-or-less complete translations of the system. We tried to cov-
er a span as wide as possible, so we included translations from the 2000s and all
the way back to the 1930s. A comparative list of the translations was attached as an
appendix. We adopted as much from past translations as possible and only coined
new phrases when all options proved to be inadequate.

After we had finished our initial draft, we presented it for review and discus-
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sion at an internal meeting at our Institution during the summer of 2020. This
glossary presented here follows all the suggestions that we had received. How-
ever, it also includes translations that we made later and thus have not put through
the same rigid review process. All responsibility for the translations is therefore
ours.
The rules decided on at the meeting are as follows:
+ To use “royal” in the translations of agencies related to the royal family.
+ To use “palace” in translations of agencies related to the palace manage-
ment, but not to the royal family.
« To avoid using the word “imperial” if possible.
+ Adopting “Controlling Board of the Left,” “Controlling Board of the Right”
as translations.
 Using “Left Division” and “Right Division” for the agencies under the con-
trolling boards.

+ To differentiate between “imperial” and “royal,” the former referring to the

state, while the latter to the royal family.

+ Adopting “Royal Residence” as translation.

Whether we should use the words emperor, empire, and imperial or not was
something that we, the authors, continued to discuss after the review. Initially,
we opted to avoid using imperial because the Yamato State in the 8th century was
neither the size nor the structure of what one would imagine hearing the Eng-
lish word empire to mean. Historically, the only time the size and administrative
structure of Japan could justify using the English word empire for it was during
the Second World War. However, eventually, we had decided to adopt imperial and
other grandiose wording in the translation on the grounds that the Yamato State
followed the naming conventions of the Tang Empire.

We have also compared our draft glossary with English translations for Chi-
nese and Korean administrative agencies from the same period. Ultimately, we
have decided not to align the translations, as they do not exactly match in the
respective languages either. Nonetheless, we made sure to make the translations
sound similar in tone and wording whenever it was feasible.

Some final notes about the glossary:

+ The list closely follows the diagram on Watanabe, 53, but omits the termi-
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nology related to regional government agencies.

+ Our understanding of the functions of the various court offices is primarily
based on Miller.

+ The suggested English translations are done to be as literal as possible,
without making them sound like total nonsense. Whenever it was possi-
ble, we opted for a close, literal translation over one that would explain the
functions of the agencies. This is because there is still much left for inter-
pretation, and we wanted to leave some leeway.

We hope that translators and scholars will adopt the list in its entirety, but we

are also open to discussions and look forward to suggestions on improving the

glossary.
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The Glossary

FTRE Department for Kami of Heaven and Earth
KEE Council of State

kB (F)  Controlling Body of the Left

hBE Ministry of Royal Affairs

R Consorts’ Household Service

B E Bureau of Manuscripts and Books

FKERENE  Bureau of Attendants, Left Division
HRk#&ANE  Bureau of Attendants, Right Division

PR Bureau of Royal Storehouses
e Bureau of Royal Garments

(EITBS Bureau of Yin and Yang

B T ] Office of Painting

EER] Office of Royal Medicine

MALH] Office of Etiquette for the Royal Residence
AE Ministry of Personnel

REEFE Bureau of the Imperial University
AR Bureau of Honorary Courtiers
BHE Ministry of Rites and Ceremonies
pii2S Bureau of Court Music

LR Bureau of Buddhist Monastics and Barbarians
FHRE ] Office of Royal Tombs

AR Office of Funeral Rites

RHEE Ministry of Civil Affairs

EsGE Bureau of Statistics

T Bureau of Taxation

i E ()  Controlling Body of the Right
Bassiifo) Ministry of Military Affairs

TS H] Office of Military Horses

=Pl Office of Armorers

SXRF] Office of Fife and Drums

FAinw Office of Ships
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Office of Falconry

Ministry of Justice

Office of Fines

Office of Prisons

Ministry of Treasury

Office of Metal Casting

Office of Palace Housekeepers
Office of Lacquer Production
Office of Tailoring

Office of Weaving

Ministry of the Royal Household
Palace Table Service

Bureau of Carpentry

Bureau of Palace Kitchen

Bureau of Palace Maintenance
Bureau of Medicine

Office of the Royal Family Registry
Office of the Royal Table

Office of Saké

Office of Metalworkers

Office of Government Slaves

Office of Gardens and Ponds
Office of Clayworkers

Office of Ladies-in-waiting

Office of Water

Office of Oils

Office of Housekeepers for the Royal Residence
Office of Kitchenware

Office of Royal Dyers

Board of Censors

Headquarters of the Palace Gate Guards
Hayato Office

Headquarters of the Palace Guards, Left Division
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Sy eimnbj Headquarters of the Palace Guards, Right Division
Pasts /6 Headquarters of the Military Guards, Left Division
EEpa a6 Headquarters of the Military Guards, Right Division
VashosE o8 Bureau of the Imperial Stables, Left Division

ESRE Bureau of the Imperial Stables, Right Division
Yaseas: i Armory, Left Section

ESPadL i Armory, Right Section

BT Royal Armory
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Appendix: A List of Past Translations

TR E

Department of Religion (Sansom)
Department of Shint6 (Reischauer)

Kami Affairs Council (Miller)

Department of Shinto (Miner, et al.)

Council on Shrine Affairs (Piggott & Yoshida)
Council of Religious Affairs (Yamato)

KECE

Council of State (Sansom)

Great Council of State (Reischauer)

State Council (Miller)

Great Council of State (Miner, et al.)
Council of State (Piggott & Yoshida)
Council of State (Yamato)

eI E )

Controller of the Left (Sansom)
Controlling Board of the Left (Reischauer)
Controlling Board of the Left (Miner, et al.)
Controller of the Left (Piggott & Yoshida)

hEA

Ministry of Central Affairs / Mediate Office (Sansom)
Ministry of Central Affairs (Reischauer)

Mediate Affairs Ministry (Miller)

Ministry of Central Affairs (Miner, et al.)

Ministry of Residential Palace Affairs (Piggott & Yoshida)
Ministry of Imperial Affairs (Yamato)
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e

Office of the Empress’s Household (Sansom)
Office of the Empress’ Household (Reischauer)
Empress’ Household Secretariat (Miller)

Office of the Consort’s Household (Miner, et al.)
Queen’s Household Agency (Piggott & Yoshida)
Empress’s Household Service (Yamato)

&

Bureau of Books and Drawings (Sansom)
Bureau of Books and Drawings (Reischauer)
Manuscripts and Books Bureau (Miller)
Bureau of Books and Drawings (Miner, et al.)

Bureau of Manuscripts and Books (Yamato)

(FE) K& NFE

Attendants’ Bureau, Left (Sansom)

Bureau of Imperial Attendants (Reischauer)
Senior Attendants’ Bureau of the Left (Miller)
Bureau of Royal Attendants (Miner, et al.)
Bureau of Court Attendants (Yamato)

HRENFE
Attendants’ Bureau, Right (Sansom)
Senior Attendants Bureau of the Right (Miller)

=32

Bureau of Palace Storehouses (Sansom)

Bureau of Palace Storehouses (Reischauer)

Palace Storehouses Bureau (Miller)

Bureau of Palace Storehouses (Miner, et al.)

Royal Provisions Bureau / Royal Storehouse Bureau (Piggott & Yoshida)

Palace Storehouse Bureau (Yamato)
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Bureau of the Wardrobe (Sansom)

Bureau of the Wardrobe and Court Ladies (Reischauer)
Wardrobe Bureau (Miller)

Bureau of the Wardrobe and Court Ladies (Miner, et al.)
Bureau of the Wardrobe (Piggott & Yoshida)

Bureau of Palace Sewers (Yamato)

(S8 23

Bureau of Divination (Sansom)
Bureau of Divination (Reischauer)
Divination Bureau (Miller)

Bureau of Divination (Miner, et al.)
Yingyang Bureau (Piggott & Yoshida)

Divination Bureau (Yamato)

B T.F]

Office of Painting (Sansom)
Painting Office (Reischauer)
Painting Office (Miller)
Painting Office (Miner, et al.)
Office of Painting (Yamato)

AFEF]

Office of Medicine (Sansom)

Palace Medical Office (Reischauer)
Palace Pharmaceutical Office (Miller)
Palace Medical Office (Miner, et al.)
Office of Medicine (Yamato)

LA
Office of Palace Discipline (Sansom)
Palace Etiquette Office (Reischauer)
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Palace Disciplines Office (Miller)
Palace Etiquette Office (Miner, et al.)
Office of Ceremonies (Yamato)

XEA

Ministry of Ceremonial (Sansom)
Ministry of Ceremonial (Reischauer)
Ceremonies Ministry (Miller)

Ministry of Ceremonial (Miner, et al.)
Ministry of Personnel (Piggott & Yoshida)
Ministry of Personnel Affairs (Yamato)

K¥%
Universities Bureau (Sansom)

Bureau of Education (Reischauer)

Great Learning Bureau (Miller)
Bureau of Education (Miner, et al.)

Bureau of the Imperial University (Yamato)

AU %

Bureau of Court Ranks (Sansom)

Bureau of Scattered Ranks (Reischauer)

Court Ranks of Non-Administrative Personnel Bureau (Miller)
Bureau of Scattered Ranks (Miner, et al.)

Bureau for person with rank but no office (Yamato)

REA

Ministry of Civil Administration / Ministry of Rites (Sansom)
Ministry of Civil Administration (Reischauer)

Regulatory Ministry (Miller)

Ministry of Civil Administration (Miner, et al.)

Ministry of Civil Affairs (Piggott & Yoshida)

Ministry of Ceremonies and Foreign Affairs (Yamato)
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HEZE R

Bureau of Music (Sansom)

Bureau of Music (Reischauer)
Music and Dancing Bureau (Miller)
Bureau of Music (Miner, et al.)
Bureau of Court Music (Yamato)

LT

Bureau of Buddhism and Aliens (Sansom)
Bureau of Buddhism and Aliens (Reischauer)
Buddhism and Aliens Office (Miller)

Bureau of Buddhism and Aliens (Miner, et al.)
Buddhism and Aliens Bureau (Yamato)

FHFE ]

Office of Imperial Mausolea (Sansom)
Mausolea Office (Reischauer)
Imperial Mausolea Office (Miller)
Mausolea Office (Miner, et al.)

Office of Imperial Tombs (Yamato)

TR

Office of Funeral Rites (Sansom)
Mourning and Burial Office (Reischauer)
Funeral Logistics Office (Miller)

Mourning and Burial Office (Miner, et al.)
Office of Calamities and Funerals (Yamato)

REA

Ministry of Popular Affairs (Sansom)
Ministry of Popular Affairs (Reischauer)
Popular Affairs Ministry (Miller)
Ministry of Popular Affairs (Miner, et al.)
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Ministry of Popular Affairs (Piggott & Yoshida)
Ministry of Financial Affairs (Yamato)

FEPE

Bureau of Statistics (Sansom)
Bureau of Statistics (Reischauer)
Statistics Bureau (Miller)

Bureau of Statistics (Miner, et al.)
Bureau of Accounting (Yamato)

TR

Tax Bureau (Sansom)

Bureau of Taxation (Reischauer)
Tax Bureau (Miller)

Bureau of Taxation (Miner, et al.)

Tax Bureau (Yamato)

HHE ()

Controller of the Right (Sansom)
Controlling Board of the Right (Reischauer)
Controlling Board of the Right (Miner, et al.)
Controller of the Right (Piggott & Yoshida)

easEiSS)

Ministry of War (Sansom)

Ministry of War (Reischauer)

Military Affairs Ministry (Miller)

Ministry of War (Miner, et al.)

Ministry of Military Affairs (Piggott & Yoshida)
Ministry of Military Affairs (Yamato)

5]

Remount Office (Sansom)
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Military Horses Office (Reischauer)
Remount Office (Miller)

Military Horses Office (Miner, et al.)
Office of Pastures and Horses (Yamato)

L]

Arsenal Office (Sansom)
Weapons-Manufacturing Office (Reischauer)
Arsenal Office (Miller)
Weapons-Manufacturing Office (Miner, et al.)
Office of Weaponry and Armory (Yamato)

SYRE]

Military Music Office (Sansom)

Drums and Fifes Office (Reischauer)

Drum and Flute Office (Miller)

Drums and Fifes Office (Miner, et al.)

Band Office / Drum and Flute Office (Yamato)

FAihE]

Ship Control Office (Sansom)
Ships Office (Reischauer)
Ships Office (Miller)

Ships Office (Miner, et al.)
Office of Ships (Yamato)

T

Falconry Office (Sansom)
Falcons Office (Reischauer)
Falconry Office (Miller)
Falcons Office (Miner, et al.)
Office of Falconry (Yamato)
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HEA

Ministry of Justice (Sansom)

Ministry of Justice (Reischauer)
Justice Ministry (Miller)

Ministry of Justice (Miner, et al.)
Ministry of Justice (Piggott & Yoshida)
Ministry of Justice (Yamato)

L]

Office of Fines (Sansom)

Fines, Smuggled Goods, and Lost Articles Office (Reischauer)
Fines Office (Miller)

Fines, Smuggled Goods, and Lost Articles Office (Miner, et al.)
Fines Office (Yamato)

AR E]

Office of Prisons (Sansom)
Prisons Office (Reischauer)
Prisons Office (Miller)
Prisons Office (Miner, et al.)
Prison Office (Yamato)

PN 5]

Ministry of the Treasury (Sansom)

Ministry of Treasury (Reischauer)

Treasury Ministry (Miller)

Ministry of the Treasury (Miner, et al.)
Ministry of the Treasury (Piggott & Yoshida)
Ministry of Imperial Treasury (Yamato)

HgEH]
Mint Office (Sansom)
Metal Work Office (Reischauer)
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Casting Office (Miller)
Metal Work Office (Miner, et al.)
Treasury Office of Metal Casting (Yamato)

R k]

Housekeeping Office (Sansom)
Housekeeping Office (Reischauer)
Housekeeping and Supply Office (Miller)
Housekeeping Office (Miner, et al.)
Bureau of Housekeeping (Yamato)

ST

Lacquer Office (Sansom)
Lacquer Office (Reischauer)
Lacquerware Office (Miller)
Lacquer Office (Miner, et al.)

Office of Lacquerware Production (Yamato)

ek E]

Needle Work Office (Sansom)
Wardrobe Office (Reischauer)
Tailoring Office (Miller)

Wardrobe Office (Miner, et al.)

Office of Sewing Production (Yamato)

e

Weaving Office (Sansom)

Weaving Office (Reischauer)

Weaving Office (Miller)

Weaving Office (Miner, et al.)

Office of Weaving Production (Yamato)
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HENAE

Ministry of Imperial Household (Sansom)

Ministry of Imperial Household (Reischauer)
Imperial Household Ministry (Miller)

Ministry of the Royal Household (Miner, et al.)
Ministry of the Royal Household (Piggott & Yoshida)
Ministry of Imperial Household (Yamato)

Nl

Palace Table Office (Sansom)

Office of the Palace Table (Reischauer)
Palace Table Office (Miller)

Office of the Palace Table (Miner, et al.)
Imperial Food Service (Yamato)

ARIF

Woodworkers’ Bureau (Sansom)
Bureau of Carpentry (Reischauer)
Carpentry Bureau (Miller)

Bureau of Carpentry (Miner, et al.)
Carpentry Bureau (Piggott & Yoshida)
Carpentry Bureau (Yamato)

KIREE

Palace Kitchen Bureau (Sansom)

Bureau of the Palace Kitchen (Reischauer)

Palace Kitchen Agency (Miller)

Bureau of the Palace Kitchen (Miner, et al.)

Bureau of Grain Stores and Food-stuffs Management (Yamato)

FREE
Intendance Bureau (Sansom)
Bureau of Palace Equipment and Upkeep (Reischauer)
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Palace Custodians and Supply Bureau (Miller)
Bureau of Palace Equipment and Upkeep (Miner, et al.)
Bureau of Palace Maintenance (Yamato)

LHE-S =3

Bureau of Medicine (Sansom)
Bureau of Medicine (Reischauer)
Pharmaceutical Bureau (Miller)
Bureau of Medicine (Miner, et al.)
Bureau of Medicine (Yamato)

IER#A]

Imperial Family Office (Sansom)
Imperial Family Office (Reischauer)
Imperial Family Registry Office (Miller)

Royal Family Office (Miner, et al.)
Imperial Family Registry Office (Yamato)

AIEH]

Imperial Table Office (Sansom)
Imperial Table Office (Reischauer)
Royal Table Office (Miner, et al.)
Imperial Table Office (Yamato)

TE I H]

Imperial Wine Office (Sansom)
Rice Wine Office (Reischauer)
Wine-Making Office (Miller)
Sake Office (Miner, et al.)
Sake-making Office (Yamato)

AT
The Smith’s Office (Sansom)
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Blacksmiths Office (Reischauer)
Metalworkers’ Office (Miller)
Blacksmiths Office (Miner, et al.)
Office of Blacksmiths (Yamato)

BILAE]

Public Serfs’ Office (Sansom)
Government Slave Office (Reischauer)
Government Slaves Office (Miller)
Government Slaves Office (Miner, et al.)
Office of Slaves (Yamato)

[t ]

Ponds and Gardens Office (Sansom)
Gardens and Ponds Office (Reischauer)
Gardens and Ponds Office (Miller)
Gardens and Ponds Office (Miner, et al.)
Office of Palace Gardens (Yamato)

+TF

Clayworkers’ Office (Sansom)

Public Works Office (Reischauer)
Plasterers’ Office (Miller)

Public Works Office (Miner, et al.)

Office of Civil Engineering Works (Yamato)

RALH]

Palace Women’s Office (Sansom)
Palace Women Office (Reischauer)
Palace Women'’s Office (Miller)
Palace Women Office (Miner, et al.)
Office of Ladies-in-waiting (Yamato)
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FKH]

Water Office (Sansom)

Water Office (Reischauer)

Palace Water Office (Miller)

Water Office (Miner, et al.)

Office of Water, Rice Gruel, and Ice (Yamato)

FHAE]

0il Office (Sansom)

Oil Office (Reischauer)
Palace Oil Office (Miller)
0Oil Office (Miner, et al.)
Palace Oil Keeper (Yamato)

EE

Inner House Keeping Office (Sansom)

Inner Housekeeping Office (Reischauer)

Palace Housekeeping and Supply Office (Miller)
Inner Housekeeping Office (Miner, et al.)

Office of Palace Cleaners (Yamato)

E1CE

Office of Vessels (Sansom)

Vessels Office (Reischauer)

Food Receptacles Office (Miller)

Vessels Office (Miner, et al.)

Office of Kitchenware / Food Receptacles (Yamato)

Y]

Palace Dyeing Office (Sansom)
Reischauer)
Miller)

Miner, et al.)

Palace Dyeing Office
Palace Dyeing Office

o~ o~ o~ o~

Palace Dyeing Office
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Office of Palace Dyers (Yamato)

HIER

Board of Censors (Sansom)
Board of Censors (Reischauer)
Censors’ Board (Miller)

Board of Censors (Miner, et al.)
Board of Censors (Yamato)

IR

Gate Guard’s Headquarters (Sansom)

Headquarters of the Gate Guards (Reischauer)

Gate Guards Headquarters (Miller)

Headquarters of the Gate Guards (Miner, et al.)
Headquarters of the Palace Gate Guards (Piggott & Yoshida)
Headquarters of the Palace Gate Guards (Yamato)

YN

Hayato Office (Reischauer)
Hayato Guards Office (Miller)
Hayato Office (Miner, et al.)

FEAg

Palace Guards’ Headquarters, Left (Sansom)

Headquarters of the Palace Guards, Left Division (Reischauer)
Palace Guards’ Headquarters of the Left (Miller)

Headquarters of the Palace Guards, Left Division (Miner, et al.)

Headquarters of the Imperial Palace Guards (Yamato)

ST mw/S]

Palace Guards’ Headquarters, Right (Sansom)

Headquarters of the Palace Guards, Right Division (Reischauer)
Palace Guards’ Headquarters of the Right (Miller)
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Headquarters of the Palace Guards, Right Division (Miner, et al.)

() Fetdi s

Military Guard Headquarters, Left (Sansom)

Headquarters of the Military Guards, Left Division (Reischauer)
Military Guards’ Headquarters of the Left (Miller)

Headquarters of the Military Guards, Left Division (Miner, et al.)
Headquarters of Palace Guards (Left and Right) (Piggott & Yoshida)
Headquarters of the Military Guards (Yamato)

ESpastNG)

Military Guard Headquarters, Right (Sansom)

Headquarters of the Military Guards, Right Division (Reischauer)
Military Guards’ Headquarters of the Right (Miller)

Headquarters of the Military Guards, Right Division (Miner, et al.)

(Fe) F 5%

Imperial Stable Bureau, Left (Sansom)

Bureau of Horses, Left Division (Reischauer)

Stables Bureau of the Left / Palace Stables Bureau of the Left (Miller)
Bureau of Horses, Left Division (Miner, et al.)

Bureau of the Stables (Left and Right) (Piggott & Yoshida)

Imperial Stable Bureau (Yamato)

1%

Imperial Stable Bureau, Right (Sansom)

Bureau of Horses, Right Division (Reischauer)

Stables Bureau of the Right / Palace Stables Bureau of the Right (Miller)
Bureau of Horses, Right Division (Miner, et al.)

() S

Bureau of Military Storehouses, Left Division (Reischauer)
Armory of the Left (Miller)
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Bureau of Military Storehouses, Left Division (Miner, et al.)

Bureau of Armory (Yamato)

FSPaq i

Bureau of Military Storehouses, Right Division (Reischauer)
Armory of the Right (Miller)

Bureau of Military Storehouses, Right Division (Miner, et al.)

AL G e

Palace Military Storehouses Office (Reischauer)
Palace Armory (Miller)

Palace Military Storehouses Office (Miner, et al.)
Palace Armory (Yamato)
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